Vocabulary

More words have been included in the vocabulary than occur in the reading exercises
in order to increase its usefulness and to give a fuller listing of common Latin words. In

using it the following should be noted:

(@) The abbreviations are explained on p. xxii.
(b) The accent is only given on the few words where the law of the penultimate (p. xvi)

does not apply.

(c) Ifaword is given with three terminations (bonus, -a, -um, fortis, -is, -e) it should
be taken as an adjective. Otherwise adjectives are marked as such.

(d) Where a verb is given in the first person singular and the present infinitive only, it
should be taken as having a regular perfect and supine. Note that a few verbs
ending in -i6 belong to the first conjugation (e.g. nuntid, -are), as does one verb
ending in -0 (cred, -are). Where alternative forms of a verb exist, these are given

in brackets (e.g. 1avo).

(e) A verb is marked as transitive (tr.) or intransitive (intr.), or sometimes both,
according to the way in which it is used, which will not necessarily be the same as
its English equivalent. This information is not given when it is stated that a verb is
followed by a case other than the accusative (e.g. @tor); such verbs are by

definition intransitive.

(f) Inmost cases, the last syllable of the stem (as well as the genitive ending) is given
with nouns of the third declension e.g. fortitudo, -dinis (stem fortitadin-),
imperator, -oris (stem imperator-). With irregular nouns the genitive is given in

its entirety.

a or ab (prep. +abl.) by, from; since

abdo, -ere, abdidi, abditum (tr.) hide
(tr.), conceal

abed (ab + e, -ire; intr.) go away

abhinc (adv.) ago (13.1/6b)

abicio, -ere, abieci, abiectum
(tr.) throw away

abigo, -ere, abégi, abactum (tr.) drive
away

aboled, -ére, abolévi, abolitum
(tr.) destroy

abscédo, -ere, abscessi, abscessum
(intr.) go away

absens, -entis (adj.) absent

absisto, -ere, abstiti (no sup;
intr.) retire, withdraw

absolvd, -ere, absolvi, absolatum
(tr.) free, acquit

abstinens, -entis (adj.)
continent

abstineo, -€re, abstinui, abstentum
(tr.) restrain

temperate,

abstuli (perf. of aufero)
absum (ab + sum) abesse, afui (no sup.;
intr.) be distant, be away
absurdus, -a, -um ridiculous
abundo, -are (+ gen. or abl.) be rich
in
ac (conj.) and (3.1/5)
accedo, -ere, accessi, accessum
(intr.) go up, approach
accendo, -ere, accendi, accensum
(tr.) set fire to, kindle
accidit (impersonal use) ir happens
accidd, -ere, accidi (no sup.; intr.) fall
down; happen
actipio, -ere, accepi, acceptum
(tr.) take; receive, accept: learn
accommodo, -dre (tr.) fix, attach
accumbd, -ere, accubui, accubitum
(intr.) lie down (at table)
acciiso, -are (tr.) accuse
@cer, acris, acre keen, fierce
acerbus, -a8, -um unpleasant, bitter



Acerra, -ae male cognomen
acervus, -i (m) pile, heap
Achaicus, -a, -um Greek
Achates, -ae hero in Vergil's Aeneid
Acheron -ontis (m) river of the
Underworld
Achilles, -is hero in Homer's lliad
acies, -€i () line of batile
acriter (adv.) fiercely
actum, -1 (n) act, deed
actus, -a, -um (perf. pple. of ago)
acus, -us () needle
acutus, -a, -um sharp, pointed; keen-
witted
ad (prep. +acc.) to, towards; near
addo, -ere, addidi, additum (tr.) add
addaco, -ere, adduxi, adductum
(tr.) take
ademptus (perf. pple. of adimo)
adeo (ad + eo, -ire; intr.,
tr.) approach; reach
adeo (adv.) so. to such an extent
adfui (perf. of adsum)
adhibeo, -ére (tr.) apply. use
adhuc (adv.) sull, as yer
adicio, -ere, adiéci, adiectum
(tr.) throw towards; add
adimo, -ere, adémi, ademptum
(tr.) remove, take away, snatch; sap
(strength)
aditus, -us (m) approach
adiungo, -ere, adiunxi, adiunctum
(tr.) join, attach
adiutor, -oris (m) helper. supporter
administro, -are (tr.) perform, carry
oul; manage, govern
admiror, -ari (tr.) marvel (at), wonder
(at)
admoneo, -ére (ir.) remind
admoveo, -ére, admovi, admotum
(tr.) move near, bring up
adnuo, -ere, adnui, adnitum
(intr.) nod
adorior, -iri, adortus sum (tr.) arttack
adoro, -are (tr.) worship
adsum (ad + sum; intr.) be present
adulescens, -entis (adj.) young
adulescens, -eatis (m or f) young
person
adulescentia, -ae (f) (the period of)
youth
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aduro, -ere, adussi, adustum
(tr.) singe

advenio, -ire, advéai, adventum
(intr.) come, arripe

adventus, -us (m) arripg/

adversus (adv.) opposite

adversus (prep. + acc.) against

aedes, -is () temple; (pl.) house

aedificium, -i (n) building

aedifico, -are (tr.)) build

aedilis, -is (m) a lawer-ranking
magistrate, aedile

aeger, aegra, aegrum sick

aegre (adv.) scarcely, with difficulty

aegroto, -are (intr.) be sick

Aegyptus, -i (f) Egypt

Aemilius, -1  male nomen

Aeneéas, -ae (25.1/4¢) hero of
Vergil's Aeneid

Aeneis, -idos () Vergil's epic poem,
the Aeneid

Aenéius, -a, -um (adj. of Aenéis)

aeneus (4 syllables), -a, -um (made
of) bronze

Aeolius, -a, -um Aeolian

Aeolus, -1 god of the winds

aequo, -are (tr.) make level; equalize

aequor, -oris (n) smooth surface; sea:
(pl.) waters

aequus, -a, -um level; equal; just

aer (2 syllables), aeris (3 syllables:
m) air, atmosphere

aerius (4 syllables), -a, -um of or
belonging to the air

aes, aeris (n) bronze, copper: money

Aesculapius, -1 god of medicine

aestas, -tatis ([) summer

aestimo, -are (tr.) assess, put a value
on, value

aestuo, -are (intr.)
(intr.)

aestus, -us (m) ride

aetas, -tatis (f) age, life; time

aeternus, -a, -um efernal, everlasting

Aetolus, -a, -um (adj. of Aetolia, a
region in north-western Greece)
Aetolian

aevum, -1 (n) age. lifetime

affero (ad + fero), afferre, attuli,

_ allatum (tr.) bring

Africa, -ae (f) Africa

boil, seethe;: burn
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Africus, -a, -um African; south-
western

Agamemnon, -onis (25.1/4¢) hero in
Homer's lliad

ager, agri (m) field

agger, -eris (m) rampart

aggredior, -, aggressus sum
(tr.) approach; attack; undertake

agititor, -oris (m) person who drives
animals

agito, -are (tr.) set in motion, shake,
stir

agmen, -minis (n) column (of
soldiers) .

agnus, -i (m) lamb

ago, -ere, égi, actum (ir., intr.) do,
manage; drive; spend (one’s life);
(4 cum) treat with, deal with

agrestis, -is, - rural; wild; coarse

agricola, -ae (m) farmer

aio (defective verb; tr.) say, affirm
(25.1/5a (1))

ait (3rd s. pres. ind. act. of aio)

Albanus, -a, -um (adj. of Alba
(Longa) old town near Rome)
Alban

albus, -a, -um white

Alcumena, -ae woman's name
(character from Greek mythology)

aleator, -oris (m) gambler

ales, alitis (m) bird

alias (adv.) ar another time

alias . . . alias ar one time . . . at
another time

aliénus, -a, -um of or belonging to
others; foreign; strange

aliquando (adv.) once, formerly; at
some future time; sometimes

aliquis (-qui), aliqua, aliquid (-quod)
(pron. and ad).) someone,
something; some (10.1/1))

aliquot (indecl. adj.) several, some

aliter (adv.) otherwise

alius, -a, -ud (pron. and adj.) other
(10.1/1¢)

alligo, -are (tr.) bind, enclose

alloquor, -i, allociitus sum
(tr.) address, speak to

almus, -a, -um kindly

alo, -ere, alui, altum (tr.) nourish,

feed

Alpés, -ium (f. pl.) the Alps

altaria, -ium (n. pl.) altar

alter, altera, alterum other of two
(10.1/14d)

altitedo, -dinis () height; depth

altum, -i (n) a high position (in the
sky). the open sea

altus, -a, -um high, lofty; deep

amabilis, -is, - /lovable; pleasant

amans, -antis (m) lover

amaritudo, -dinis () bitterness

amarus, -a, -um bitter

Amaryllis, -idis (-idos) Greek female
name

ambigo,.-ere (n. o. p.; intr.,
tr.) dispute, call into question

ambiguus, -a, -um doubtful;
changeable; ambiguous

Ambiorix, -igis Gallic chief

ambitio, -onis (f) canvassing for votes;
ambition

ambo, -ae, -0 (pl. adj.) both

ambalo, -are (intr.) walk

amens, -entis (adj.) mad, insane

amentia, -ae (f) madness

amica, -ae () (female) friend

amicitia, -ae () friendship

amictus, -as (m) cloak

amiculem, -1 (n) mantle

amicus, -a, -um friendly

amicus, -1 (m) friend

amitto, -ere, Amisi, amissum (tr.) /ose

amnis, -is (m) river

amo, -are (tr., intr.) love, like

amor, oris (m) love, affection

amplector, -1, amplexus sum
(tr.) embrace, hug

amplexus, -@s (m) act of embracing,
embrace

amplius (adv.) further, any more

amplus, -a, -um /large

an, anne (conj.) or (introducing a
second clause in direct and indirect
questions 23.1/1 f; see also 23.1/3
note 3) i

Amaxagoris, -ae (25.1/4¢) Greek
philosopher

Anchisés, -ae (25.1/4¢) father of
Aeneas

ancilla, -ae (f) female servant, maid

ancora, -ae () anchor



Ancus, -i fourth king of Rome

Andromache, -&s wife of Hector in
Homer's Iliad

ango, -ere, anxi, anctum (tr.) choke

anguis, -is (m) snake

angustia, -ae (f) narrow space

anima, -ae (f) soul, spirit; life; heart
(as centre of emotions)

animadverto, -ere, animadverti,
animadversum (tr.) become aware
of, notice

animal, -dlis (n) living being, animal

animus, -1 (m) mind, intellect;
courage; soul

annon = an noda (23.1/1f)

annus, - (m) year

anser, -eris (m) goose

ante (prep. +acc. and adv.) before
(13.1/6a)

ante . . . quam (sec antequam)

antea (adv.) before, previously

antequam (conj.) before (29.1/3b(i))

Antiochus, -1 a Greek king

antiquus, -a, -um ancient

Antonius, -1  male nomen

antrum, -i (n) cave

anulus, -i (m) ring

anus, -us (f) old woman

aper, apri (m) wild boar

aperio, -ire, aperui, apertum
(tr.) open

apertus, -a, -um open; uncovered,
exposed, having been opened (perf.
pple. of aperio)

apis, -is () bee

Apollo, Apollinis Apollo (9.3)

appareo, -ere (intr.) appear, be visible

apparo, -are (tr.) prepare

appello, -are (tr.) name; call (out to)

appello, -ere, appuli, appulsum
(tr.) bring to land, put in (of ships)

appeto, -ere, appetivi (-ii), appetitam
(tr.) approach; seek; be greedy for;
attack

Appia (sec via)

applico, -are (tr.) cause to go, drive

appropinquo, -are (intr.) approach

appali (perf. of appella, -ere)

apricus, -a, -um sunny

apto, -dre (tr.) fit on; prepare; adapt

aptus, -a, -um suitable
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apud (prep. +-acc) ar, near; with: at
the house of: in the works of: in

aqua, -ae (f) water

aquila, -ae () eagle; the standard of a
legion

Aquilo, -onis (m)

ara, -ae () aliar

Arar, -aris (m) river in Gaul, the
modern Saéne

aritrum, -i (n) plough

arbitrium, -1 (n) judgement, verdics

arbitror, -ari (tr., intr.) consider,
think, judge

arbor, -oris () tree

Arcadia, -ae (f) rural area in Greece
celebrated for its peaceful life-style

arceo, -ére, arcui (no sup.; tr.) ward
off. keep away

arcesso, -ere, arcessivi (-i1), arcessitum
(tr.) send for, summon

Archelaus, -1 a Macedonian king

arcus, -us (m) bow (for shooting
arrows)

ardeo, -€re, arsi (no sup.; intr.) burn
(intr.); be keen

ardor, -oris (m) burning, fire;
enthusiasm; excitement, passion

arduus, -a, -um rall, lofty; difficult

argenteus, -a, -um made of silver

argeatum, -1 (n) silver; money

Argi, -orum (m. pl.) Greek city of
Argos '

Argolicus, -a, -um Argive; Greek

argamentum, -i (n) proof, argument

arguo, -ere, argui, argiatum
(tr.) prove; bring a charge against

aridus, -a, -um dry; (neut. s.) dry
land

Ariovistus, -1 German leader

arista, -ae (f) ear of corn, grain

Aristoteleés, -is celebrated Greek
philosopher, Aristotle

arma, -orum (n. pl.) arms, weapons

armatus, -a, -um armed

armo, -are (tr.) equip with weapons,
arm; fortify

aro, -ire (tr.) plough

arrectus, -a, -um (perf. pple. of
arrigo)

arrided, -€re, arrisi, arrisum
(intr.) smile

the North Wind
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arrigo, -ere, arrexi, arrectum
(tr.) arouse, excite

ars, artis () art, skill, ability; (pl.)
pursuits

artifex, -ficis (m) artist

artificiam, -1 (n) skill

artus, -is (m) /limb

arx, arcis (f) citadel

Ascanius, -1 another name of lulus,
son of Aeneas

ascendo, -ere, ascendi, ascensum
(tr.) climb

Asia, -ae () that part of Asia known
to the Romans; Asia Minor

asinus, 1 (m) donkey

aspectus, -iis (m) act of seeing;
appearance

asper, aspera, asperum rough, harsh

aspergo, -ere, aspersi, aspersum
(tr.) sprinkle, splash

aspicio, -ere, aspexi, aspectum
(tr.) look at, look on, see

assentior, -iri, assensus sum
(intr.) agree

assiduus, -a, -um constant

assuesco, -ere, assuevi, assuetum (intr.;
for pronunciation see p. xiii)
become accustomed; (perf.) be
accustomed

assurgo, -ere, assurrexi, assurrectum
(intr.) rise, stand up

ast (conj.) but

astrum, -i (n) star

at (conj.) buit, but on the other hand

ater, atra, atrum black

Athénae, -drum (f. pl.) Athens

Atheéniensis, -is (m or ) an Athenian

Atlanticus, -a, -um of or connected
with Mt. Atlas in north-west Africa;
Atlantic

atque (conj.) and (3.1/5)

atrium, -1 (n) open central room in a
Roman house

atrox, -ocis (adj.) savage, cruel

Attalus, -1 male cognomen

Attica, -ae (I) region in central
eastern Greece

attingo, -ere, attigi, attactum
(tr.) touch, lay hands on; come
into contact with; take up (an
activity)

attuli (perf. of affero)

auctor, -oris (m) maker; writer

auctoritas, -tatis (I
authority

audacia, -ae () boldness, audacity

audax, -acis (adj.) bold; impudent

audeo, -ere, ausus sum (tr.,
intr.) dare; be bold (25.1/5e)

audio, -ire (tr.) hear, listen to

aufero, auferre, abstuli, ablatum
(tr.) take away, remove, carry off

augeo, -ére, auxi, auctum
(tr.) increase (tr.)

augesco, -ere, auxi (no sup.;
intr.) increase (intr.)

augur, -uris (m) official interpreter of
auspices and auguries, augur

augurium, -i (n) art of interpreting the
will of the gods through birds; sign

Augustus, -a, -um (adj. of Augustus)
Augustan; mensis Augustus month
of August

Augustus, -1 title granted Octavius
Caesar, the first Roman emperor

aura, -ae (f) breeze

aureus, -a, -um golden

auris, -is (f) ear

Aurora, -ae (f) (goddess of the)
dawn; the East

aurum, -i (n) gold

ausim (alternative Ist s. pres. subj.
act. of audeo (25.1/5¢))

auspicium, -i (n) divination from
observing birds, (pl.) portents, omens

aut (conj.) or (3.1/5)

aut .. .aut either ... or (3.1/5)

autem (conj., normally 2nd word) on
the other hand, however

autumnus, -1 (m) aulumn

auxilium, -1 (n) help

avaritia, -ae () greed, avarice

avarus, -a, -um greedy for money,
miserly

ave, avéte (imp.) hail, hello; goodbye
(21.1/1 note 2)

Avernus, -a, -um infernal, belonging to
the Underworld

Avernus, -i (m) the Underworld

averto, -ere, averfi, aversum (tr.) (furn
aside (tr.), avert

avidus, -a, -um greedy, eager

avis, -is () bird; omen

influence, power;

Babylon, -onis (f) city on the
Euphrates in Mesopotamia



Babylouius, -a, -am
Babylonian

Bacchas, -1  god of wine (9.3)

bacillam, -i (n) stick, staff

Baiase, -aram (. pl.) holiday resort
near Naples

ballaena, -a¢ () whale

balneum, i (n) public baths

barba, -ae (f) beard

barbarus, -a, -um barbarian (adj.)

barbarus, -i (m) barbarian, i.e. neither
Greek nor Roman

barbatus, -a, -um bearded

Barca, -ae Carthaginian general

beatus, -a, -wm happy, prosperous

Belgae, -arum (m. pl.) inhabitants of
north-eastern Gaul

bellicosus, -a, -um warlike

-bellicus, -a, -wm warlike, military

bellam, i (n) war

bellus, -a, -am nice

belua, -ae () monster

beme (adv.) well (17.1/3)

bemeficium, -i (n) kindness, favour;
help

bemevoleatia, -ae () friendship, good
will

bemigmitas, -tatis () kindness, bounty

bestiola, -ae () small creature

bibo, -ere, bibi (no sup; tr.) drink

bidemm, -i (n) period of two days

bimi, -ae, -a two each, two (12.1/4c)

bis (adv.) rwice

blandior, -ini (intr.) Aatter

blandules, -2, -am (diminutive of
blamduws)

blanduws, -a, -mm charming, sweet

boas, -orem (n. pl.) goods, possessions

bomitas, -tatis () kindness,
beneficence

bomus, -a, -mm good, kind, beneficent;
virtuous; advantageous, beneficial

bas, bovis (m) bull, ox; (f) cow

bracchiem, i (n) (Mhaman) arm

brevi (tempore) in a short time

brevis, -is, - short

brevitas, -tatis (f) shortness;
conciseness

Britannia, -ae (f) Britain

Britanmicus, -a, -um British

Britammes, -i (m) Briton

Brundisiam, -i (n) town in south-
eastern ltaly (modern Brindisi)

(adj. of Babylom)
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Brutws, -1 male cognomen

cachinmes, -i (m) laugh, laughter

cado, -ere, cecidi, casum (intr.) fall;
set (of the sun)

cadus, -i (m) jar

Caecilianus, -1 male cognomen

caecus, -a, -um blind

caedeés, -is () slaughter, massacre;
execution

caedo, -ere, cecidi, caesum (tr.) beat,
kill; cut down

caclebs, caelibis (adj.) wunmarried

caelestis, -is, -e celestial, divine

caelicola, -ae (m or ) an inhabitant
of the sky, god, goddess

caelam, -i (n) sky, heavens

caemum, -i (n) mud, filth

cacruleus, -a, -um blue

Caesar, -aris cognomen of Gaius
lulius Caesar, which subsequently
became the normal designation of an
emperor

caesus, -a, -um (perf. pple. of caedo)

Caieta, -ae nurse of Aeneas after
whom a port near Rome was named

calamitas, -tatis (f) misfortune,
disaster

calefacio, -ere (compound of facio;
tr.) make warm (15.1/3 note 2)

calidus, -a, -um hot

caligo, -are (n. 0. p.; intr.) be dark,
dim, gloomy

caligo, -gimis () darkness

calliditas, -tatis (f) craftiness, cunning

calvitium, -i (n) baldness

campas, -i (m) open space, plain

candéla, -ace () candle, taper

candesns, -eatis (adj.) red-hot

candidus, -a, -um white, fair

candor, -oris (m) brightness

caminus, -a, -um (adj. of canis)

canis, -is (m or f) dog

canities, -1 (f) grey hair

camo, -ere, cecini, cantum (intr., tr.)
sing

Caatium, -1 (n) Kent

camtus, -is (m) song

cimus, -a, -um white

capax, -&cis (adj.) capable, competent

capillus, -i (m) hair

capio, -ere, ceépi, captum (tr.) rtake;
capture; reach (a harbour, etc.)
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capitilis, -is, - entailing the death
penalty, capital

Capitolium, -1 (n) the Capitol

captivus, -1 (m) captive

capto, -are (tr.) seek to trap

captus, -a, -um (perf. pple. of capio)

caput, capitis (n) head

carbod, -onis (m) charcoal; a piece of
charcoal, a coal

cardo, -dinis (m) one of the two pins
on which a door is hinged

cared, -eére (+abl.) lack, be free of

carmen, -minis (n) song; poem; poetry

card, carnis () flesh

carpo, -ere, carpsi, carptum
(tr.) pluck

carus, -a, -um dear

caseus, -1 (m) cheese

Cassandra, -ae daughter of Priam

Cassianus, -a, -um (adj. of Cassius)

Cassius, -1 male nomen

castellum, -i (n) fort

castra, -orum (n. pl.) military camp

castus, -a, -um chaste

casus, -us (m) fall; chance, fortune;
event; accident; misfortune,; danger

cathedra, -ae () arm-chair

Catilina, -ae male cognomen

Cato, -onis male cognomen

Catullus, -1 Roman poet (c.87—-54 BC)

causa (abl. with preceding gen.) for
the sake of, by reason of

causa, -ae (f) reason; cause

cautus, -a, -um careful, wary

caved, -ére, civi, cautum (+ acc. or
dat.) beware (of). take precautions,
take care

cavillor, -ari (intr.) jest, make a joke

cavus, -a, -um hollow

cecidi (perf. of cado)

cecidi (perf. of caedo)

cedo, -ere, cessi, cessum (intr.) yield

cedrus, -1 () cedar

celebritus, -a, -um famous, well-
known

celebrd, -are (tr.) observe (a day),
celebrate

celer, celeris, celere swift (9.1/]
note 2)

celeritis, -tatis () speed

celeriter (adv.) quickly

celo, -are (tr.) hide (tr.)

celsus, -a, -um high, lofty

céna, -ae () dinner

cénaculum, -i (n) garret, attic

céno, -are (intr., tr.) dine (on)

censeo, -€re, censui, censum
(tr.) consider; vote; assess

censor, -oris (m) Roman magistrate,
censor

census, -iis (m) property, wealth;
assessment, rating

centum (indecl. adj.) hundred

centurio, -onis (m) centurion (officer
in command of 100 soldiers)

cépi (perf. of capio)

Cerberus, -i three-headed dog which
guarded the entrance to the
Underworld

cernd, -ere, crévi, crétum (tr.) discern,
see, perceive

certamen, -minis (n) fight, contest

certé (adv.) certainly

certo (adv.) certainly

certo, -are (intr.) contend, fight,
struggle

certus, -a, -um fixed, certain, sure;
having definite knowledge

cervix, -icis (f) neck

cessi (perf. of cedo)

cesso, -are (intr.) delay; do nothing

céterus, -a, -um the rest of; (pl.) the
others, the rest

ceu (conj.) as, in the same way as

Charon, -onis (m) ferryman of the
Underworld

Charybdis, -is (f) whirlpool mentioned
in Homer's Odyssey

cibus, -1 (m) food

cicer, -eris (n) chick-pea

Cicero, -onis celebrated Roman
statesman and author (10643 BC)

cied, -ere, civi, citum (tr.) stir up

Cimmerii, -orum (m. pl.) mythical
people supposed to live in the furthest
north

cingo, -ere, cinxi, cinctum
(tr.) surround

cinis, cineris (m or ) ash

Cinna, -ae male cognomen

circa (adv.) about

circa (prep. + acc.) about; in the
neighbourhood of

Circe (-a), -es (-ae) (25.1/4¢) witch in
Homer's Odyssey

circiter (adv.) about



circulus, -i (m) circle; band

circum (adv.) round about

circam (prep. + acc.) around

circumdd, -are, circumdedi,
circumdatum (tr.) surround

circamfundo, -ere, circumfudi,
circamfasum (tr.) pour around

circamvenio, -ire, circamvéai,
circamventum (tr.) go around,
circumvent; surround

cista, -ae () chest

citerior, -lor, -lus nearer

cito (adv.) quickly

citd, -dare (tr.) set in motion; call; cite

citrd (prep. + acc.) on the nearer side
of

citus, -a, -um fast, rapid

civis, -is (m or ) citizen

civitas, -tatis () community; state

clades, -is () disaster

clamo, -are (intr., tr.) shout, make a
noise

clamor, -oris (m) shout, cry

clangor, -oris (m) noise, blast

claritas, -tatis (f) brightness,
distinction

claro, -are (tr.) make famous

clarus, -a, -um bright; distinguished,
Jamous

classis, -is () fleer

claudo, -ere, clausi, clausum (tr.) shut
(off)

clavdus, -a, -um [ame

clausi (perf. of claudo)

clavis, -is (f) key

clementia, -ae () mercy

Cleopatra, -ae queen of Egypt

clipeus, -1 (m) shield

cloaca, -ae () sewer, (underground)

drain
Clodius, -1 male nomen
Cluilius, -1  male cognomen

coctus, -a, -um (perf. pple. of coquo)

cocus, -1 (m) cook

Cocytus, -1 (m) river of the
Underworld

coepi (2 syllables) (perf. of incipio)

coeptum (2 syllables), -1 (n)
undertaking, scheme

coerceo (4 syllables), -€re (tr.) confine,

restrict
cogito, -are (tr.) think -
cognitus, -1 (m) (male) relative
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cognomen, -minis (n) name (6.3)

COgnosco, -ere, cognovi, cognitum
(tr.) get to know, learn; recognize;
(perf.) know, (25.1/5b)

cogo, -ere, coegi (3 syllables),
coactum (tr.) gather together; force

cohors, -ortis (I cohort (unit in
Roman army)

cohortor, -ari (tr.) encourage, urge

collis, -is (m) hill

colloco, -are (tr.) place, arrange;
station

colloquium, -i (n) conversation

colloquor, -i, collociitus sum (intr_,
tr.) talk with; hold a parley

colliiced, -ére, colluxi (no sup.;
intr.) shine, give light

collum, -1 (n) neck

colo, -ere, colui, cultum (tr.) ill;
worship

colonus, -1 (m) settler, colonist

color, -oris (m) colour

columba, -ae (f) dove

coma, -ae () hair; foliage

combdaro, -ere, combussi, combustum
(tr.) burn (tr.)

comes, comitis (m or ) companion

comitium, -1 (n) meeting-place; (pl.)
elections

commendo, -are (tr.) entrust

commisceo, -€re, commiscui,
commixtum (tr.). mix, mingle

committo, -ere, commisi, commissum
(tr.) join (battle); entrust; bring it
about (that)

Commius, -1 male nomen

commodum, -i (n) benefit, advantage

commoror, -ari (intr.) stay, remain

commoveo, -ére, cCommovi, commotum
(tr.) stir, alarm, agitate, disturb,
rouse to action

communis, -is, - belonging to several
people, held in common, public

commito, -are (tr.) change (tr.)

comparo, -are (tr.) match with, put in
the same class as, compare with;
procure

comperio, -ire, comperi, compertum
(tr.) find out, discover

compesco, -ere, compescui (no sup.;
tr.) restrain

colnplector, -1, complexus sum
(tr.) embrace
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complures, -es, -a (pl. adj.) several,
many

compos, -otis (ad).) in control of

comprimo, -ere, compressi,
compressum (tr.) check

conatus, -us (m) effort, attempt

concédo, -ere, concessi, concessum
(intr., tr.) submit; overlook, pardon;
grant, allow

concido, -ere, concidi (no sup.;
intr.) fall

concido, -ere, concidi, concisum
(tr.) cut up; kill, slaughter

concilio, -are (tr.) obiain, procure

concilium, -i (n) assembly,; council

concipio, -ere, concépi, conceptum
(tr.) conceive; undertake, begin

concitd, -are (tr.) stir up, arouse

conclamo, -are (tr., intr.) shout,
scream

concordia, -ae (f) harmony

concors, -rdis (adj.) harmonious,
united

concurro, -ere, CONCUrri, concursum
(intr.) assemble; engage in battle,
charge

concursus, -us (m) crowd

condemno, -are (tr.) condemn

condicio, -onis (f) arrangement; terms

condidi (perf. of condd)

condo, -ere, condidi, conditum
(tr.) hide; found, establish

confero, conferre, contuli, collatum
(tr.) bring together, compare

conficio, -ere, confeci, confectum
(tr.) do, perform; complete, finish,
accomplish

confidentia, -ae () self assurance;
audacity

confido, -ere, confisus sum
(+ dat.) be confident in (25.1/5€)

confirmo, -are (tr.) assert

confisus, -a, -um (perf. pple. of
confido)

confiteor, -éri, confessus sum
(tr.) admit

confugio, -ere, confugi (no sup.;
intr.) flee (for refuge)

congero, -ere, congessi, congestum
(tr.) gather, accumulate

congestus, -a, -um (perf. pple. of
congero) 3

conmicio, -ere, comiéci, coniectum
(tr.) throw, hurl
coniugium (4 syllables), -
(n) marriage
coniunx (2 syllables), -ugis (m or
f) spouse
comiuratio (5 syllables), -onis
(f) conspiracy
comiuiro (3 syllables), -are
(intr.) conspire
comor, -arn (tr.) try, attempt
conscendo, -ere, conscendi, conscensum
(tr,, intr.) climb up, mount, board
(a ship)
conscribo, -ere, conscripsi, conscriptum
(tr.) write, compose, enrol, enlist
consensus, -its (m) agreement, consent
consequor, -i, conseciitus sum
(tr.) follow; catch up with; achieve
conservo, -are (ir.) preserve, look
after
considero, -are (tr.) contemplate on,
consider
consido, -ere, consédi (no sup.;
Iintr.) take up a position, settle
coamsilium, -i (n) plan; ability to plan;
wisdom
consisto, -ere, comstiti (no sup.;
intr.) stop (intr.); take up a position
coaspicio, -ere, conspexi, conspectum
(tr.) see, notice
coastantia, -ae () resolution
comstiti (perf. of comsisto or constd)
constituo, -ere, constitui, constitutum
(tr.) set up, erect; locate, place
consto, -are, coastiti (no sup.;
intr.) stand together, take up a
position; remain consiani
consuesco, -ere, Consuévi, consuetum
(intr_, tr.; for pronunciation see p.
xiil) become accustomed (1o); (perf.)
be in the habit of (25.1/5b)

comnsuetudo, -dinis (f; for pronunciation
see p. xili) habit, custom, practice

coansul, -ulis (m) consul, highest
Roman magistrate

consulo, -ere, consului, consultum (tr.,
intr.) consult; (+ dat.) take thought
Jor, look after

consumo, -ere, consumpsi, consumptum
(tr.) destroy; eat, devour

gmtemnﬁ. -ere, contempsi,



contemptum (tr.) despise, disregard

countendo, -ere, contendi, contentum
(tr., intr.) strive, contend, fight;
conflict; go quickly, march

contentus, -a, -um satisfied, content

continens, -entis () mainland,
continent

continentia, -ae (f) restraint, self-
control

contined, -€re, continui, contentum
(tr.) restrain, tie down; hold, govern

contingo, -ere, contigi, contactum
(tr.) rouch

contorqueo, -€re, contorsi, contortum
(tr.) twist; hurl

coantra (adv.) on the opposite side

contra (prep. + acc.) opposing;
against

contradico, -ere, contradixi,
contradictum (intr.) speak against,
oppose

controversia, -ae () dispute

contudi (perf. of contundo)

contumelia, -ae () insult, affront

contundo, -ere, contudi, contisum
(tr.) crush, subdue

contus, -1 (m) pole

convalesco, -ere, convalui (no sup.;
intr.) get well, recover

convenienter (adv., + dat.) in
accordance with

convenio, -ire, conveni, conventum
(intr.) come together, assemble

convenit (impersonal use) ir befits, it
is fitting; it is agreed (20.1/2c)

coaverto, -ere, coaverti, conversum
(tr.) turn upside down, turn

convicium, -1 (n) angry noise, clamour,

cry

convinco, -ere, convici, coavictum
(tr.) find guilty, convict

conviva, -ae (m) guest at a meal

coavivium, -1 (n) banquet

coopto, -are (tr.) choose

coorior, -iri, coortus sum (intr.) arise

copia, -ae (f) abundance; (pl.)
supplies, provisions; forces, troops
(see also novae copiae)

coquo, -ere, coxi, coctum (tr.) cook

cor, cordis (n) heart

Corinthus, -i () city in southern
Greece, Corinth 2
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cornd, -us (n) horn

corona, -ae (f) wreath, garland, crown

corpus, -poris (n) body

corrumpo, -ere, corrapi, corruptum
(tr.) harm

corruptio, -onis (f) act of bribing or
seducing, corruption

cottidié (adv.) daily, every day

coxi (perf. of coqud)

cras (adv.) romorrow

crastinus, -a, -um belonging to
tomorrow, tomorrow's

cratér, -éris (-éros) (m;
25.1/4¢) mixing bowl

crédo, -ere, crédidi, creditum (4 dat.)
believe (20.1/1); (+ dat. of person
and acc. of thing) entrust

crédulus, -a, -um credulous; (+ dat.)
trusting (in)

creo, -are (tr.) create; appoini, elect;
(pass.) be born

crepito, -are (intr.) rattle, rustle

crepusculum, -i (n) wilight, dusk

cresco, -ere, crévi, crétum (intr.) grow

Creusa, -ae first wife of Aeneas

crimen, -minis (n) accusation, charge

crinis, -is (m) hair

cristatus, -a, -um having a comb,
crested

cruciatus, -us (m) rorture

crudelis, -is, -¢ cruel

crudus, -a, -um wuncooked, raw; hardy,
vigorous

cruentus, -a, -um blood-stained

cubile, -is (n) bed

cubo, -are, cubui, cubitum (intr.) lie.
down, go to bed Y e

cucurri (perf. of currd) -

culex, -licis (m) gnat (mosquito?)

culmen, -minis (n) swummit, peak

culpa, -ae (f) guilt, fault

culter, cultri (m) knife

cultus, -@is (m) cultivation; training;
state of living in a civilized way,
civilization

cum (conj.) when; since; whenever;
although (16.1/3)

cum (prep. + abl.) together with, with

cumba, -ae () boat, skiff

cunctor, -ari (intr.) delay, loiter

cunctus, -a, -um a//

cglpiditis, -tatis (f) desire, greed

=
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cupido, -dinis (m or f) strong desire;
lust

cupidus, -a, -um anxious, eager,
(+ gen.) desirous of, eager for

cupio, -ere, cupivi (-ii), cupitum
(tr.) desire

cupressus, -1 (f) cypress

car ... ? (interr. adv.) why....?

cura, -ae (f) care; worry

Curia, -ae (f) Senate-house

Cariatius, -1 male nomen

Cario, -onis male cognomen

curiosus, -a, -um careful, painstaking,

meticulous

curd, -are (tr.) take care of, attend to;

undertake, arrange; see 1o it (that)
Curro, -ere, CuCuITi, cursum
(intr.) run; travel quickly, race
currus, -us (m) chariot
cursiira, -ae (f) (the action of)
running
cursus, -iis (m) course,; passage,
Jjourney
curvo, -are (tr.) bend, make curved
curvus, -a, -um bent, curved
custodia, -ae () custody,
imprisonment, prison
custodio, -ire (tr.) keep waich over,
guard
custos, custodis (m) guard, custodian
cutis, -is () skin

damno, -are (tr.) condemn

damnum, -i (n) /oss

Danai, -orum (m. pl.) another name
for the Greeks in epic poetry

Daphnis, -idis male character in
pastoral poetry

Dardanius, -a, -um descended from
Dardanus, a son of Jupiter;
Dardanian

Darius, -i Persian king

datus, -a, -um (perf. pple. of do)

Davus, -1 (m) common slave's name

deé (prep. + abl.) down from. aboui,
concerning

dea, -ae () goddess (3.1/3)

debello, -are (tr.) subdue

debeo, -ere (tr.) owe; (+ inf.) be
obliged to (ought, should, must eic.)

debilito, -are (tr.) weaken

décedo, -ere, deécessi, décessum
(intr.) depart

decem (indecl. ad).) ten
décerno, -ere, decrevi, decretum (tr.,
intr.) decree
decet, -ere, decuit (no sup.; + acc.) it
becomes, befits (20.1/2a)
decido, -ere, décidi (no sup.; intr.) fall
down, go down, descend
decimus, -a, -um lenth
decretum, -i (n) decision, decree
décurro, -ere dé(cu)curri, decursum
(intr.) run down
decus, -coris (n) honour, glory
dédecet, -ere, dédecuit (no sup.;
+ acc.) it does not become, does not
befit (20.1/2a)
dedecus, -coris (n) disgrace,
dishonour; (pl.) iniquities
dedi (perf. of do)
dedignor, -an (tr)) scorn, disdain
dedo, -ere, dedidi, deditum (tr.) give
up, surrender (tr.)
deduco, -ere, deduxi, deductum
(tr.) lead away; escort; take as a
bride
defatigatio, -omis () weariness
defendo, -ere, defendi, defensum
(tr.) defend; ward off
defero, deferre, detuli, delatum
(tr.) convey, take; denounce
deformis, -is, € ugly
defungor, -1, defunctus sum
(+ abl.) be finished with
dego, -ere (n. 0. p.; tr.) spend (time
elc.)
deinde (adv.) afterwards, next, then
delatus, -a, -um (perf. pple. of défero)
delecto, -are (tr.) please; (pass.
+ abl.) take delight in
deleo, -ere, delevi, deletum
(tr.) destroy
delibero, -are (intr., tr.) consider
carefully, deliberate
deliciae, -arum (f. pl.) darling
deligo, -ere, delegi, délectum
(tr.) choose
delinquo, -ere, deliqui, delictum
(intr.) do wrong, err
Deélius, -a, -um (adj. of
Délos) Delian
delphinus, -i (m) dolphin
delabrum, -i (n) temple, shrine
Delus (-0s), -1 () Delos (island in the
“ Aegean)



demano, -are (intr.) flow down
démens, -entis (adj.) mad
démentia, -ae (f) madness
demitto, -ere, demisi, demissum
(tr.) send down, let go, lose; (pass.)
come down
démo, -ere, dempsi, demptum
(tr.) take away, remove
démonstro, -are (tr.) point out
Démostheneés, -is famous Greek orator
deéni, -ae, -a ten each; ten (12.1/4c)
dens, -entis (m) tooth
densus, -a, -um thick
dépello, -ere, dépuli, déepulsum
(tr.) drive away, remove
dépendeo, -ere, dépendi (no sup.;
intr.) hang down
dépono, -ere, déposui, depositum
(tr.) put down, take down; take off
depopulor, -ari (tr.) ravage, lay waste
deprehendo, -ere, déprehendi,
déprehensum (tr.) catch, seize
depuli (perf. of dépello)
descendo, -ere, descendi, descensum
(intr.) go down, descend
descensus, -us (m) descent
desero, -ere, déserui, désertum
(tr.) abandon
deésiderium, -i (n) desire, longing, need
desidero, -are (tr.) desire, long for
desidiosus, -a, -um (dle, lazy
desilio, -ire, désilui (no sup.; intr.)
Jump down
deésino, -ere désivi (i1), désitum (tr.,
intr.) cease; stop (tr., intr.)
deésisto, -ere, destiti, (no sup.; tr.,
intr.) leave off, cease; stop (tr.,
intr.)
despero, -are (intr., tr.) despair (of).
give up hope
despicio, -ere, despexi, despectum
(tr.) look down on; despise, disdain
desum (dé + sum; +dat.) be lacking,
fail
deterior, -ior, -ius worse, inferior
detestor, -ari (tr.) feel abhorrence for,
loathe
detraho, -ere, détraxi, détractum
(tr.) take away; take off, remove
deus, -1 (m) god (3.1/3b)
dévenio, -ire, dévéni, déventum
(intr.) come (by chance)
devoro, -are (tr.) devour
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dext(e)ra (manus) right hand

dexter, dext(e)ra, dext(e)rum on the

- right-hand side, right

Diana, -ae Diana (9.3)

dico, -ere, dixi, dictum (tr.) say,
speak, mention

dictator, -oris (m) chief magistrate
appointed in an emergency, dictator

dicto, -are (tr.) prescribe, dictate

dictum, -i {n) what is said; (pl.) words

dictus, -a, -um (perf. pple. of dicd)

didici (perf. of disco)

diés €1 (m) day

differo, differre, distuli, dilatum (intr.,
tr.) be different, differ; postpone

difficilis, -is, -e difficult

difficultas, -tatis (f) difficulty

digitus, -i (m) finger

dignus, -a, -um (+ abl.) worthy (of)

diligo, -ere, dilexi, dilectum (tr.) /ove

dimico, -are (intr.) fight

dimidium, -i (n) half

dimitto, -ere, dimisi, dimissum
(tr.) send away; let go, let escape;
lose

dinosco, -ere (n. 0. p.; tr.)
distinguish

Diogenes, -is Greek philosopher

Dionysius, -1 notorious Greek tyrant
of Syracuse

diruo, -ere, dirui, dirutum (tr.) pull
down, destroy -

dirus, -a, -um dreadful, fearful

dis (dat. or abl. pl. of deus (3.1/3b))

Dis, Ditis another name of Pluto (9.3)

dis, ditis (adj.) rich (9.1/2)

discedo, -ere, discessi, discessum
(intr.) go away, leave; split open,

tell apart,

open up
discessus, -us (m) departure
disciplina, -ae () training; study;
pursuit

discipulus, -i (m) pupil

disco, -ere, didici (no sup.; tr.) learn

discrimen, -minis (n) dividing-line;
distinction; decision; crisis

disertus, -a, -um eloquent

dispergo, -ere, dispersi, dispersum
(tr.) scatter, disperse (tr.)

disputo, -are (intr., tr.) debate,
discuss; argue

dissimilis, -is, - dissimilar

" dissimilitado, -dinis () difference
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dissimulo, -are (tr.) conceal one’s
thoughts, dissemble

distineo, -ere, distinui, distentum
(tr.) keep apart

disto, -are (n. 0. p.; intr.) be distant

dia (adv.) for a long time

diurnus, -a, -um belonging to day

diatissime (adv.) (superl. of dia) for a
very long time

diatims (adv.) (compar. of dia (19.1/2
note 1)) for a longer time

diuturnes, -a, -um long-lasting

diversus, -a, -um (turned) in the
opposite direction; different, contrary

dives, divitis (adj.) rich (9.1/2)

Divico (nom.) leader of the Helvetii

divido, -ere, divisi, divisum (tr.) divide

divino, -are (tr.) foresee

divinus, -a, -am divine

divitise, -arum (f. pl.) riches

dives, -i (m) god

dixi (perf. of dico)

do, dare, dedi, datum (tr.) give

doceo, -ere, docui, doctum (tr.) teach

doctrima, -ae () education, learning

doctus, -a, -um Jearned

documentum, -i (n) example, evidence

doleo, -¢re (intr.) grieve, be sorry. be
sore

dolor, -oris (m) pain; grief

doles, i (m) trick, deceit

dominates, -@s (m) rule, control

domimnes, -1 (m) master; ruler

domitor, -oris (m) (amer

domo, -are, domaui, domitum
(tr.) tame

domaus, -as () house, home (9.1/3
note 3)

domec (conj.) wuntil; while, as long as
(29.1/3K1))

domd, -@re (tr.) present; give

domam, - (n) gift

dormid, -ire (intr.) sleep

dos, dotis () dowry

dubitatio, -omis (I) hesitation

dubito, -are (intr., tr.) doubt, be
hesitant

dubius, -a, -mm wncertain, doubtful

ducenti, -ae, -a (wo hundred

daco, -ere, duxi, ductum (tr.) /lead,
bring; consider; marry (with man as
subject); prolong, continue (tr.); draw
out, waste (time)

dulcis, -is, -¢ sweet, pleasant

dum (conj.) wuntil; while, as long as;
provided that (29.1/3b(111))

dummodo (conj.) provided that
(29.1/3b (iii)) '

duo, duae, dwo rwo (11.1/5b)

duodéni, -ae, -a (welve each; twelve
(12.1/4¢)

duplico, -are (tr.) double

dare (adv.) harshly; hardly

darus, -a, -um hard, tough

dux, ducis (m) leader

duxi (perf. of dico)

€ or ex (prep. + abl.) out of, from
eadem (nom. [.s. of idem)
ebenus, i (m) ebony (wood)
ebrius, -a, -um drunk
ecce (inter).) behold! look!
edax, -acis (ad).) devouring,
destructive
édictum, i (n) proclamation
éditus, -a, -um high, lofty
édo, -ere, edidi, éditum (tr.) bring
forth, give birth to
edo, eésse, &di, ésum (ir.) eat (25.1/5d)
eéduco, -dre (tr.) rear, train
educo, -ere, eduxi, eductum (tr.) rake
oul; rescue
effero, efferre, extull, ¢latum
(tr.) carry out; take away for
cremation
efficio, -ere, effeci, effectum
(tr.) cause; produce; see to it that
effugio, -ere, effagi (no sup.; tr.,
Intr.) escape
effundo, -ere, effadi, effusum
(tr.) pour out; waste
egénus, -a, -um needy, deprived
egeo, -ére, egui (no sup.; + gen. or
abl.) lack, want
egestas, -titis (f) poverty
égi (perf. of ago)
Egnitius, -1 male nomen
ego (pron.) 7 (8.1/1)
égredior, -1, égressus sum (intr.,
tr.) go out; leave; disembark
egregius, -a, -um oulstanding, splendid
egressus, -us (m) disembarkation
eicio, -ere, eieci, eiectum (tr.) throw
out, toss up
electrum, -i (n) an alloy of gold and
“silver



elegans, -antis (adj.) refined

elegantia, -ae () refinement, elegance

elementum, -i (n) elemental substance
(in 24.3 earth is meant)

elephantus, -1 (m) elephant

éloquentia, -ae () eloquence

éloquium, -i (n) oratory

émensus, -a, -um (perf. pple. of
émetior)

émergo, -ere, émersi, émersum
(intr.) come up (to), come (to)

émétior, -iri, émensus sum
(tr.) measure out; live through

émiror, -an (tr.) marvel at

emo, -ere, émi, emptum (tr.) buy

émolumentum, -i (n) advantage,
benefit

emptor, -oris (m) buyer

en (interj.) behold! see!

enim (conj., normally 2nd word) for
(introducing a reason); for instance,
of course

Ennius, -1 early Roman poet

e0 (abl. neut.s. of is) for this reason

eo (adv.) (o there, to that point

€90, ire, i1 (ivi), itum (intr.) go (15.1/6
and p. 272)

Epiciiréeas, -1 (m) follower of the
Greek philosopher Epicurus

Epidaurus, -1 (f) city in southern

_ Greece

Epirus, -i (f)
Greece

epistula, -ae () letter, epistle

eques, equitis (m) horseman

equidem (adv.) indeed

equitatus, -as (m) cavalry

equus, -1 (m) horse

eradico, -are (tr.) destroy

eram (impf. of sum)

Erebus, -i (m) another name of the
Underworld

ergod (conj.) therefore, well

erigo, -ere, érexi, érectum (tr.)

region in north-western

raise

up

Eriphyla, -ae female character in
Greek mythology

éripio, -ere, eripui, éreptum
(tr.) seize, snatch

ero (fut. of sum)

errd, -are (intr.) wander; err, be

wrong .
error, -oris (m) wandering; error
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eructo, -are (tr.) disgorge, spew up

eruditio, -onmis () culture, education

erumpo, -ere, érupi, éruptum
(tr.) break out from

erus, -1 (m) master

este (2nd pl. imp. of sum)

ésum (sup. of edo, esse)

et (conj. and adv.) and; even, too
(3.1/5)

et...et both...and(3.1/5)

etiam (adv.; 3 syllables) even, also
(3.1/5)

etiamsi (conj.) even if (29.1/4a)

Etrusci, -orum (m. pl.) inhabitants of
Etruria in the north-west of Italy,
Etruscans '

etsi (conj.) even if (29.1/4a)

Euander, -dri  king in Vergil's Aeneid,
Evander

Eumenides, -um (f. pl.)

Europa, -ae (f) Europe

Eurydice, -es wife of Orpheus

the Furies

tr.) get clear (of), escape
evello, -ere, evelli (eévulsi), evulsum
(tr.) tear out
évenio, -ire, éveni, eventum
(intr.) happen, come about
evenit (impersonal use) ir happens
eventus, -us (m) outcome, issue
eéverto, -ere, everti, eversum
(tr.) overturn, upset
évoco, -are (tr.) call forth
ex (sec @)
excedo, -ere, excessi, excessum (intr.,
tr.) go out, withdraw (from)
excella, -ere (n. 0. p.; intr.) be
superior, excel
excelsus, -a, -um lofty, high, exalted
excidium, -i (n) destruction
excio, -ire (tr.) draw oul, rouse
excipio, -ere, excépi, exceptum
(tr.) set aside, exclude, except;
capture; receive
excito, -are (tr.) stir up, arouse
exclamo, -are (intr., tr.) shout
excolo, -ere, excolui, excultum
(tr.) improve, develop, educate
excrucio, -are (tr.) forture
excubo, -are, excubui, excubitum
(intr.) spend the night in the open
exégt (perf. of exigo)
“exemplar, -a@ris (n) pattern, example
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exemplum, -i (n) specimen, example
exed (compound of eo, ire;
intr.) come out, go out
exerceo, -ere (tr.) ftrain, exercise (ir.);
keep busy, occupy
exercitatio, -onis (f) experience
exercitus, -us (m) army
exhild, -are (tr.) breathe out
exigo, -ere, -exegi, exactum
(tr.) execute, complete; demand
exiguitas, -tatis (f) shortness
exiguus, -a, -um small; small in
amount, a little _
existimo, -are (tr.) value; suppose,
think
exitium, -1 (n) destruction, death
exitus, -is (m) end; death

exorior, -iri, exortus sum (intr.) arise,

appear; become

expedio, -ire (tr.) extricate; solve (a
problem); prepare for use

expedit (impersonal use) it is
expedient, profitable (20.1/2c)

expeditus, -a, -um free, ready,
unencumbered; light-armed

experimentum, -i (n) trial, experiment

experior, -iri, expertus sum (tr.) (ry

expers, -rtis (adj. + gen.) destitute of,
lacking in

expetd, -ere, expetivi (-i1), expetitum
(tr.) ask for, request; seek after

expilo, -dre (tr.) rob, plunder

exploritor, -oris (m) scout, spy

expono, -ere, exposui, expositum
(tr) disembark, land

exspecto, -are (tr. intr.) expect, wail
(for)

exstinguo, -ere, exstinxi, exstinctum
(tr.) quench; destroy

exsto, -are, exstiti (no sup.;
intr.) exist, be

exstruo, -ere, exstruxi, exstructum
(tr.) erect

exsultd, -dre, exsultavi (no sup.;
intr.) spring up, run riot

exsupero, -dre (tr.) surpass

extemplo (adv.) at once, on the spot,
immediately

extra (prep. + acc.) beyond, outside;
without

extrado, -ere, extrasi, extrisum
(tr.) push out

extuli (perf. of effero)
exud, -ere, exui, exiitum (tr.) put off,
take off

faber, fabri (m) blacksmith; maker
Fabianus, -i male cognomen
Fabius, -i male nomen
Fabricius, -1 male nomen
fabula, -ae () story; drama, play
Fabullus, -i male cognomen
faciés, -€1 () appearance, aspect
facile (adv.) easily
facilis, -is, - easy; compliant,
indulgent, obliging
facinus, -noris (n) crime
facio, -ere, féci, factum (tr.) make,
cause, do
factio, -onis (f) parrty, faction
factum, -1 (n) deed
factus, -a, -um (perf. pple. of facio)
facundia, -ae () eloguence
fallax, -acis (adj.) deceitful,
treacherous
fallo, -ere, fefelli, falsum (tr.) deceive,
trick, beguile; (pass.) be mistaken
falsus, -a, -um untrue, wrong, false
falx, falcis (f) sickle
fama, -ae () fame, reputation
familia, -ae () family; household (i.e.
family, slaves, and dependants)
fanum, -i (n) shrine, temple
fas (indecl. noun) (what is) right;
divine law (25.1/4d)
fateor, -eri, fassus sum (tr.) confess
fatigo, -dre (tr.) tire, make weary
fatam, -i (n) fate, divine will; death
fatus, -a, -um (perf. pple. of for)
fawces, -ium (f. pl.) jaws, entrance
faveo, -ére, favi, fautum
(+ dat.) favour
favus, -i (m) honeycomb
féci (perf. of facio)
féecundus, -a, -um fertile
fefelli (perf. of fallo)
felicitas, -tatis () good fortune;
aptness
félix, -icis (adj.) lucky, fortunate,
happy
femina, -ae (f) woman, female
fera, -ae () wild animal
ferio, -ire (n. 0. p.; tr.) strike (15.1/4)



fero, ferre, tuli, latum (tr., intr.) carry
(off). bear: endure, suffer: lead (intr.
of a road); say, tell; propose (a law)
(15.1/4)

ferociter (adv.) fiercely

ferox, -ocis (adj.) fierce

ferrugineus, -a, -um rust-coloured,
dark

ferrum, -i (n) iron; sword(s)

fertilis, -is, - fertile

ferus, -a, -um wild, rough; fierce

fessus, -a, -um weary

féteo, -€re (n. o. p.; intr.) have an
offensive smell, smell (intr.)

fidelis, -is, -e faithful; trustworthy

Fidentinus, -1 male cognomen

fides, -ei (f) faith, trust; honesty;
protection

fido, -ere, fisus sum ( + dat.)
(25.1/5e)

figo, -ere, fixi, fixum (tr.) fix

filia, -ae (f) daughter

filius, -i (m) son

findo, -ere, fidi, fissum (tr.) cleave

fingo, -ere, finxi, fictum (tr.) make,
devise; invent, fabricate

finio, -ire (tr.) finish

finis, -is (m) end, limit; (pl.)
boundaries

finitimus, -a, -um neighbouring

fi0, fieri, factus sum (intr.) be made,
become (15.1/3 and p. 272)

firmus, -a, -um streng, stout

fit (impersonal use) ir happens

fixi (perf. of figo)

flagellum, -i (n] whip

flagitium, -1 (n) shameful act, outrage

flamen, -minis (n) wind, breeze

flamma, -ae (f) flame; passion

flavus, -a, -um yellow, golden

fiebilis, -is, e rearful

flecto, -ere, flexi, flexum (tr.) bend
(tr.)

fleo, -ere, flevi, fletum (intr.,
tr.) weep: lament

fletus, -us (m) (act of) weeping

flexilis, -is, - pliant, flexible

floreo, -ere, florui (no sup.;
intr.) flower, bloom, prosper, thrive,
flourish

Florus, -1 male cognomen

flos, floris (m) flower

trust
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fluctus, -as (m) wave

flamen, -minis (n) river

flud, -ere, fluxi, fluxum (intr.) flow

fluvius, -1 (m) river

focus, -i (m) hearth; altar

fodio, -ere, fodi, fossum (tr.) dig

foedus, -a, -um fearful, horrible

foedus, -deris (n) agreement, treaty,
compact

folium, -i (n) leaf

fons, fontis (m) fountain, spring

for, fari, fatus sum (intr., tr.) speak
(25.1/5a(i))

foras (adv.) (to) outside (with verbs
of motion) L

fore (alternative fut. inf. of sum)

forent = essent

foris (adv.) outside, out of doors,
abroad

foris, -is (f.; usually pl.) door:
entrance

forma, -ae (f) appearance; shape:
beauty

formica, -ae (f) ant

formido, -dinis () fear

formidulosus, -a, -um fearsome

formosus, -a, -um beautiful

fors, fortis (f) chance, luck

forsanm (adv.) perhaps

forsitan (23.1/3 note 3)
that, possibly

fortasse (adv.) pérhaps

forte (adv.) by chance. perhaps

fortis, -is, - strong, powerful; brave

fortiter (adv.) bravely, manfully

fortitndo, dinis () bravery

fortana, -ae () fortune; good fortune,
luck ; success; rank

fortanatus, -a, -um fortunate, lucky

forum, -i (n) public square in the
centre of a town

fossa, -ae () diich

foveo, -eére, fovi, fotum (tr.) cherish

fragilis, -is, - brittle

fragor, -oris (m) crash

frango, -ere, frégi, fractum (tr.) break
(tr.)

frater, fratris (m) brother

fraternus, -a, -um of a brother,
fraternal

fremo, -ere, fremui, fremitum

«(intr.) bellow

it is possible
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frequens, -entis (adj.) frequent
frequenter (adv.) often
frétus, -a, -um ( + abl.) relying on
frigidus, -a, -um cold, chilly
frigus, -oris (n) coldness, chill
frons, frondis () leaf. foliage
fructus, -iis (m) fruit, crop; profit,
advantage
frumentarius, -a, -um connected with
corn or food
framentum, -i (n) grain, corn
fruor, -i, fructus sum ( + abl.) enjoy
frustra (adv.) in vain, to no purpose
fudi (perf. of fundo, -ere)
fuga, -ae () Aight; exile
fugio, -ere, fugi (no sup.; intr.,
tr.) flee (from)
fugo, -are (tr.) put to flight, rout
fui (perf. of sum)
fulcio, -ire, fulsi, fultum (tr.) prop
fulgeo, -ére, fulsi (no sup.; intr.) shine
fulgur, -uris (n) flash of lightning,
thunderbolt
fumo, -are, fumavi (no sup.;
intr.) emit smoke, smoke
fumus, -i (m) smoke
fundamentum, -1 (n) foundation
fundo, -are (tr.) lay the foundations of
fundo, -ere, fudi, fusum (tr.) pour,
pour out
fundus, -i (m) farm
fungor, -1, functus sum
( + abl.) perform, discharge (an
office)
fur, furis (m) thief
furo, -ere (n. o. p.; Intr.)
madly, rage
furor, -oris (m) madness
furtim (adv.) secretly
furtivus, -a, -um stolen
fustis, -is (m) stick
futarus, -a, -um going to be (fut. pple.
of sum)

behave

Gadeés, -ium (f. pl.) modern Cadiz in
south-western Spain
Gaditani, -6rum (m. pl.)

of Gades (Cadiz)
Galatea, -ae female name
Galba, -ae male cognomen
galea, -ae ([) helmet
Gallia, -ae () Gaul

inhabitants

Gallicus, -a, -um Gallic

Gallus, -i (m) inhabitant of Gaul

Ganges, -is (m) river Ganges in
eastern India

gaudeo, -ére, gavisus sum
(intr.) rejoice (25.1/5¢)

gaudium, -i (n) joy

gelidus, -a, -um cold

Gelo, -onis Greek tyrant of Syracuse

geminus, -a, -um (win; double

gemma, -ae () bud

gemo, -ere, gemui, gemitum (intr.,
tr.) groan; lament

genitus, -a, -um (perf. pple. of gigno)

genius, -i (m) guardian spirit of a
Sfamily or an individual

gens, gentis () race, people; family

gena, -us (n) knee

genui (perf. of gigno)

genus, -neris (n) birth, origin; race;
class; type

Germania, -ae () Germany. name of
two Roman provinces

Germanus, -1 (m) inhabitant of
Germany, German

gero, -ere, gessi, gestum (tr.)
bring, bear; wage, do

gessi (perf. of gero)

gestio, -ire, gestivi (-i1) (no sup.;
intr.) become elated, excited

gestus, -a, -um (perf. pple. of gero)

gigno, -ere, genui, genitum
(tr.) produce, give birth to

gladiator, -oris (m) gladiator

gladius, -i (m), and gladium, -i
(n) sword

glomeror, -ari (intr.) collect in a
group, flock together

gloria, -ae (f) glory

gracilis, -is, -e slender

gradior, -i, gressus sum (intr.) step,
walk

Graeca, -ae (f) Greek woman

Graecia, -ae () Greece

Graecus, -1 (m) inhabitant of Greece,
Greek

grammaticus, -i (m) scholar

grandis, -is, -e great; loud; large

grités ago ( + dat.) give thanks to,
thank

gratia (abl. with preceding gen.) for

, the sake of. by reason of

carry,



gratia, -ae (1) favour, goodwill: charm

gratias ago ( + dat.) give thanks to,
thank

gratulatio, -omis (f) (acr of) rejoicing

gratus, -a, -um pleasing pleasant,
charming, grateful

gravis, -is, - heavy; earnest, serious:
painful

gravitas, -tatis (f) heaviness:
seriousness, sobriety

graviter (adv.) gravely; with
displeasure

gurges, -gitis (m)
stream; sea

gustus, -us (m) taste, flavour

gutta, -ae (f) drop

Gyges, -is shepherd who became king
of Lydia

waters (of a river),

habeo, -ere (tr.) have: hold: coniain,
consider; (pass.) be considered: (with
reflex.) be in such a way. be

habéto (s. fut. imp. act. of habed
(21.1/1 note 3))

habito, -are (intr., tr.) dwell, live:
inhabit

Haedui, -orum (m. pl.) a tribe of
Gauls

haedus, -i (m) young goat

haereo, -ere, haesi, haesum
( + dat.) srick; cling to

Hanaibal, -alis Carthaginian general

haréna, -ae (f) sand. grain of sand.:
arena

harundo, -dinis () reed

haruspicium, -i (n) method of
divination from the entrails of
sacrificed animals

Hasdrubal, -alis Carthaginian general

hasta, -ae () spear

hastile, -is (n) spear (shaft)

haud (adv.) no, not (for haud scio an
see 23.1/3 note 3)

haurio, -ire, hausi, haustum (tr.) drain

Hector, -oris Trojan hero in Homer's
lliad

heia (exclam.) hey!

Helicon, -onis (m) mountain in Greece
sacred to Apollo and the Muses

Helvétii, -orum (m. pl.) Celric tribe
living in western Switzerland
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herba, -ae () plant, herb, grass

heres, -edis (m or ) heir

heri (adv.) yesterday

heros, hérdos (m) hero (25.1/4¢)

hesternus, -a, -um of yesterday

heu (interj.) alas!

hiatus, -as (m) gap, hole

hiberna (castra) winter quarters

Hibemnia, -ae (f) [reland

hibernus, -a, -um of winter, wintry

hic (adv.) here

hic, haec, hoc (pron. and adj.) this
near me (8.1/2)

hiemo, -are (intr.) pass the winter

hiems, hiemis () winter

hinc (adv.) from here, hence,
henceforth

Hispalis, -is () ancient city on the site
of the modern Seville

Hispania, -ae () Spain

Hispanus, -i (m) inhabitant of Spain,
Spaniard

hodie (adv.) roday

Homerus, -i Homer, the most famous
Greek poet and author of the lliad
and QOdyssey

homo, hominis (m) human being

honestas, -tatis () quality of being
honourable, morality

honestus, -a, -um honourable

honor, -oris (m) honour, high public
office

hora, -ae ({) hour

Horatius, -i the Roman poet Horace
(658 B.C)

horreo, -ere, horrui (no sup.; intr.,
tr.) shudder, shiver; tremble at;
bristle

horribilis, -is, -e rerrifying

hortor, -ari (tr.) wurge, encourage

hortus, -1 (m) garden

hospes, -pitis (m or f) host; guest

hostis, -is (m) enemy

huc (adv.) (to) here (with verbs of
motion)

humanitas, -tatis () human nature;
culture, refinement

humanus, -a, -um human; civilized

humilis, -is, € low

humus, -1 (f) ground

iaceo, -ere (intr.) lie, be recumbent
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iacio, -ere, iéci, iactum (tr.) rthrow;
lay, build

iacto, -are (tr.) toss, throw

iam (one syllable, adv.) already, now

iamdudum (adv.) already for a long
time

ianua, -ae (f) door

ibant (3rd pl. impf. ind. act. of ed)

ibi (adv.) there, in that place

ibidem (adv.) in the same place

idcirco (adv.) on that account,
therefore; for this reason

idem, eadem, idem (pron. and
adj.) the same (10.1/1a)

identidem (adv.) again and again

ideo (adv.) for this reason

idoneus, -a, -um suitable

ieci (perf. of iacid)

igitur (adv.) therefore

ignarus, -a, -um ( + gen.) ignorant of,
unacquainted with; imperceptive

ignavus, -a, -um faint-hearted,
cowardly, lazy

ignis, -is (m) fire: heavenly body;
passion

ignoro, -are (tr.)
know

ignosco, -ere, ignovi, ignotum ( + acc.
of thing and dat. of person) forgive

ignotus, -a, -um unknown

it (m. nom. pl. of is (8.1/2) or Ists.

_ perf. ind. act. of ed)

llium, -1 (n) another name of Troy

illacrimabilis, -is - wunwep!t for

ille, illa, illud (pron. and adj.) rthar
(over there; 8.1/2)

ilhc (adv.) there

illinc (adv.) from there

illuc (adv.) (10) there (with verbs of
motion)

illustris, -is, - bright, shining

imago, -ginis (f) image, reflection

imber, imbris (m) rain

imberbis, -is, - beardless

imbuo, -ere, imbui, imbatum
(tr.) stain

imitor, -ari (tr.) copy, imitate

immanis, -is, - savage, wild: huge

immemor, -oris (ad). + gen.) forgetful
(of)

immensus, -a, -um boundless, vast

immisced, -ére, immiscui, immixtum
(tr.) mix (tr.), cause to mingle

be ignorant of, not

immitis, -is, - cruel

immitto, -ere, immisi, immissum
(tr.) cause to go, send

immortalis, -is, -6 immortal

impedimentum, -1 (n) obstacle,
hindrance,; (pl.) baggage

impedio, -ire (tr.) obstruct, impede,
preveni

impello, -ere, impuli, impulsum
(tr.) drive, force

imperator, oris (m) general;
commander,; emperor

imperito, -are (4 dat.) rule over

imperium, -i (n) authority; rule,
command, empire

impero, -are ( + acc. of thing and dat.
of person) order, rule

impetro, -are (tr.) obtain by request

impetus, -us (m) atrack

impiger, impigra, impigrum swift

impius, -a, -um wicked

implecto, -ere, implexi, implexum
(tr.) intertwine

impleo, -ére, implevi, impletum
(tr.) fill

implico, -are (tr.) entwine, entangle

imploro, -are (tr.) entreat, beseech

impono, -ere, imposui, impositum
(tr.) place on; impose; embark (tr.)

impotens, -entis ( + gen.) with no
control (over); raging

improbe (adv.) wrongly

improbo, -are (tr.) blame

improbus, -a, -um wicked, shameless

improviso (adv.) without warning

impradens, -entis (ad).) ignorant,
incautious

impudens, -entis (adj.) shameless

impudentia, -ae () shamelessness

impurus, -a, -um dirty,; morally
impure, vile

imus (Ist pl. pres. ind. act. of d)

imus, -a, -um lowest, deepest (21.1/3)

in (prep.) (4 acc.) to, into; against;
( + abl.) in, on

inamabilis, -is, -e unlovely

inanis, -is, - empty

incautus, -a, -um unwary

incedo, -ere, incessi (no sup.;
intr.) go, march

incendium, i (n) fire

incendo, -ere, incendi, incensum
(tr.) kindle, burn (tr.)



incertus, -a, -um nos fixed, uncertain
incido, -ere, incidi, incasum (intr.) fall
into; fall in with; occur
incipio, incipere, coepi (2 syllables),
coeptum (2 syllables) (intr.,
tr.) begin (25.1/5a(it))
incito, -are (tr.) provoke
inclaresco, -ere, inclarui (no sup.;
intr.) become well known, famous
incoho, -are (tr.) begin, initiate, enter
upon
incola, -ae (m or f)
colonist
incolo, -ere, incolui (no sup.;
tr.) inhabit, dwell in
incolumis, -is, - safe, unharmed
incomitatus, -a, -um wunaccompanied
incommodum, -1 (n) reversal, disaster
increpo, -are, increpui, increpitum
(tr.) wupbraid
incultus, -a, -um unkempt
incumbo, -ere, incubui (no sup.;

inhabitant,

intr.) throw oneself into. apply
oneself to

incuriosus, -a, -um
(+ gen.) indifferent 10, not

interested in
incursus, -us (m) attack
incuso, -are (tr.) find fault with,
reproach
inde (adv.) thence, from there
indico, -are, (ir.) make known, declare
indico, -ere, indixi, indictum
(tr.) declare, proclaim
indigeo, -ere, indigui (no sup.; + gen.

or abl.) lack, be in need of
indigne (adv.) wundeservedly,
unworthily

indignitas, -tatis () wnworthy
treatment, sense of outrage

indignor, -ari (tr.) take offence (at),
be indignant (at)

indignus, -a, -um (+ abl.) wunworthy
(of)

indoles, -is () innate character, nature

indomitus, -a, -um wunramed;
ungovernable

indulgeo, -ére, indulsi, indultum
(+ dat)) indulge

induo, -ere, indui, indutum (tr.) put on

Indutiomarus, -i a leader of the Gauls

ineo (compound of eo, ire; tr.) go to,
enter 6
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ineptus, -a, -um foolish, stupid
infelix, -licis (ad).) wunhappy. unlucky
inferi, -orum (m. pl.) rhe dead and the
gods of the Underworld
inferiae, -arum (f. pl.) offerings to the
dead
inferior, -ior, -ius [lower
infero, inferre, intuli, illatum
(tr.) bring in, import
inferus, -a, -um lower
inficio, -ere, infeci, infectum (tr.) dye
infimus, -a, -um /lowest
infinitus, -a, -um indefinite; without
limits
infirmitas, -tatis (f) weakness
informis, -is, - ugly; degrading
infortunium, -1 (n) trouble, misfortune
infra (adv.) below, underneath
infra (prep. + acc.) below, inferior to
ingenium, -1 (n) ralent,; character
ingens, -entis (adj.) huge
ingratus, -a, -um ungrateful, thankless
ingredior, -1, ingressus sum ((r.,
intr.) go (into)
inhio, -are (intr.) gape
inhumanitas, -tatis () want of human
feeling; cruelty
inhumatus, -a, -um wnburied
(tr.) throw in; instil; put on
inimicus, -a, -um unfriendly, hostile
inimicus, -i (m) (personal) enemy
initium, -1 (n) beginning
iniuria, -ae () wunjust treatment, harm
iniussu (25.1/4d) without the order
(of)
iniustus, -a, -um  unjust
innumerabilis, -is, - countless
innumerus, -a, -um countless
innuptus, -8, -um unmarried
inopia, -ae () shortage, lack, poverty
inops, inopis (adj.) poor, needy
inquam (defective verb; tr.) say
(25.1/5a(i))
inquit (3rd s. pres. or perf. ind. act.
of inquam)
insania, -ae (f) madness
insanio, -ire (intr.) be mad
insanus, -8, -um mad
inscientia, -ae () ignorance
inscitus, -a, -um sirange
inscribo, -ere, inscripsi, inscriptum
(tr.) write, inscribe
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insequor, -1, insecutus sum (intr.,
tr.) press on, pursue, chase
insero, -ere, inserui, insertum (tr.) pu¢
in, insert
insidiae, -arum ({. pl.) ambush
insigne, -is (n) (military) decoration
insignis, -is, - famous
insolens, -entis (adj.) wunaccustomed
inspicio, -ere, inspexi, inspectum
(tr.) examine
instituo, -ere, institui, institutum
(tr.) train
institutio, -onis (f)
instruction
insto, -are, institi (no sup.; intr.,
tr.) stand on; threaten
instruo, -ere, instruxi, instructum
(tr.) build; draw up; organize,
arrange
insuavis, -is, -e (for pronunciation see
p. xiii) disagreeable, ungracious
insula, -ae (f) island
insulto, -are (+ dat.) jump on; mock,
insult
insum (in + sum; intr.) be in
integer, -gra, -grum whole, complete;
not wounded, fresh
integratio, -onis () renewal
intellego, -ere, intellexi, intellectum
(tr.) wunderstand; realize
intellexi (perf. of intellego)
intemptatus, -a, -um wniried, untested
inter (prep. + acc.) among, between
interea (adv.) meanwhile, in the
present situation
interéemi (perf. of interimo)
intereo (compound of eo, ire;
intr.) die, perish
" interest (compound of sum; impersonal
use) it concerns (20.1/2d)
interfector, -oris (m) murderer
interficio, -ere, interfeci, interfectum
(tr.) kill
interfui (perf. of intersum)
interfasus, -a, -um poured between
interim (adv.) meanwhile
interimo, -ere, interémi, interemptum
(tr.) kill
interior, -ior, -ius interior, inner;
internal, inward, further from the
coast
intermitto, -ere, intermisi, intermissum
(tr.) interrupt

training,

internecio, -onis () destruction

intersum (inter + sum; + dat.) be
among, be between, take part in

intervallum, -1 (n) interval

intimus, -a, -um most remote, inmost

intra (prep. + acc.) inside, within

intro, -are (tr., intr.) enter

intus (adv.) inside

inultus, -a, -um wunavenged

inusitatus, -a, -um unusual

inatilis, -is, ¢ wuseless

invado, -ere, invasi, invasum (tr.,
intr.) autack; enter upon

invalidus, -a, -um weak

invenio, -ire, invéni, inventum
(tr.) find; discover

inverto, -ere, inverti, inversum
(tr.) invert, turn

investigo, -are (tr.)
out

invicem (adv.) in turn

invideo, -ere, invidi, invisum (4 dat. of
person) envy (20.1/1)

invidia, -ae (f) envy

invidus, -a, -um ill-disposed, envious

invisus, -a, -um hateful, unpopular

invito, -are (lr.) attract, invite

invitus, -a, -um unwilling

iocor, -ari (intr.) jest, joke

iocus, -1 (m) joke, jest (25.1/4b)

ipse, ipsa, ipsum (pron. and ad).) self
(10.1/15)

ira, -ae () anger

irascor, -i, (n. 0. p.; + dat.) be angry
(with)

iratus, -a, -um angry

ire (pres. inf. act. of ed)

Iris, -is (-idis) goddess of the rainbow
who also acted as a divine messenger

irrideo, -ere, irrisi, irrisum
(tr.) laugh at, mock

irritus, -a, -um wuseless, ineffective

irrumpo, -ere, irrapi, irruptum (tr.,
intr.) burst into; interrupt, disturb

is, ea, id (pron. and adj.) this or that
(8.1/2)

Isocrates, -is Greek orator

iste, ista, istud (pron. and adj.) rhar
near you (8.1/2)

Isthmius, -a, -um of the Isthmian
Games

it (3rd s. pres. ind. act. of ed)

ita (adv.) thus; to such an extent, so

track down, search



Italia, -ae () Italy

item (adv.) likewise, as well

iter, itineris (n) road, journey

iterum (adv.) again, for a second time

itur  (3rd s. pres. ind. pass of eo)

iturus, -a, -um (fut. pple. of €o)

iubeo, -ére, iussi, iussum
(tr.) command, order

idcundus, -a, -um pleasant, charming

index, -dicis (m) judge

iudicium, -1 (n) court of law; trial;
Jjudgement, verdict; considered opinion

iudico, -are (tr., intr.) judge; give
Jjudgement

iugulo, -@re (tr.) slaughter, kill,
murder

iugum -i (n) yoke (for chariot,
plough, etc.)

lulius, -1 male nomen

lulus (3 syllables), <i son of Aeneas

iumentum, -i (n) beasr of burden

iungo, -ere, iunxi, iunctum (tr.) join,
attach

lano, lunonis Juno (9.3)

iunxi (perf. of iungo)

luppiter, lovis Jupiter (9.3)

iure (adv.) according 1o the law,
rightly

iuro, -are (intr.. tr.) swear (on oath)

ias, iuris (n) law, right, privilege

iussi (perf. of iubeo)

iussu (25.1/4d) by command (of)

iussus, -a, -um (perf. pple. of iubeo)

iustitia, -ae () justice

iustus, -a, -um lawful, just; impartial.
correct

iuvat (impersonal use)
(20.1,2a)

iuvenis, -is (m) young man

iuventus, -tatis (f) (period of) youth

iuvo, -are, iuvi, iutum (tr.) help

iuxta (prep. + acc.) next to, beside

Ixionius, -a, -um (adj. of Ixiom, a
character in Greek mythology)
belonging to Ixion

it pleases

Karthaginiensis, -is (m) a
Carthaginian
Karthago, -inis (f)
northern Africa

Carthage, city in

L. (abbreviation for Lucius)
Labienus, -i cognomen of Caesar'’s
second in command
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labor, -i, lapsus sum (intr.) fall; flow

labor, -oris (m) labour, toil, task

laboro, -are (intr.) labour, toil: be
troubled, be in difficulty

labrum, -i (n) /ip

lac, lactis (n) milk; sap

lacertus, -i (m) (1) mackerel

lacertus, -i (m) (2) (upper) arm

lacesso, -ere, lacessivi (-ii), lacessitum
(tr.) provoke; challenge

lacrima, -ae (f) rear

lacrimo, -are (intr.) cry, weep

lactuca, -ae (f) lettuce

Laecania, -ae Greek female name

laedo, -ere, laesi, laesum (tr.) hAurt

Laelius, -1 male nomen

laetitia, -ae () happiness

laetus, -a, -um happy

laevus, -a, -um on the left-hand side,
left

lampas, -padis (f; 25.1/4¢) torch

laneus, -a, -um made of wool, woollen

languor, -oris (m) lassitude,
drowsiness

laniatus, -us (m)

lapillus, -i (m) small stone, pebble

lapis, -pidis (m) stone, rock

lapsus, -a, -um (perf. pple. of laber)

Lar, Laris (m) household god (9.3)

lassus, -a, -um weary

late (adv.) broadly. over a wide area

Lateranus, -i male cognomen

latito, -are (intr.) [lurk

Latona, -ae mother of Apollo and
Diana

latro, -are (intr.) bark

latro, -onis (m) brigand, thief

latus, -a, -um broad

latus, -teris (n) side, flank

laudo, -are (tr.) praise

laus, laudis () praise, renown, glory

Lavinius, -a, -um (adj. of Lavinium, a
town in Italy founded by Aeneas)
Lavinian

lavo, -are (-ere), lavi, lautum (lavatum,
lotum; tr., intr.) wash

legatio, -onis (f) embassy, deputation

legatus, -1 (m) army officer, legate;
ambassador, envoy

legio, -onmis (f) largest unit in Roman
army, legion

dego, -ere, légi, lectum (tr.)
collect, gather

(act of ) mangling

read;



338 Vocabulary

lénis, -is, - gentle, mild

lentus, -a, -um /eisurely, unhurried, at
ease; sluggish, slow; pliant

leo, -omis (m) lion

lepos, -poris (m) charm, grace

lepus, -poris (m) hare

Lesbia, -ae pseudonym of the woman
addressed by Catullus in his poetry

Leéthe, -es (f) river of the Underworld
which caused forgetfulness in those
who drank its water

letum, -i (n) death

Leuconoé, -és female name

levis, -is, -e (1) not heavy, light

levis, -is, -e (2) smooth

leviter (adv.) [lightly; superficially

levo, -are (tr.) lift; ease

lex, legis () law, condition

libellus, -i (m) little book

liber, libera, liberum free

liber, libri (m) book

liberi, -orum (m. pl.) children

libero, -are (tr.) free, set free

libertas, -tatis () freedom

libertus, -i (m) freedman

libet, -ere, libuit (libitum est)
(+ dat.) it is pleasing (20.1/2c)

Iibum, -1 (n) cake

licet (conj.) although (29.1/4b)

licet, -ere, licuit (licitum est)
(+ dat.) it is allowed (20.1/2¢)

lignum, -1 (n) wood

limen, -minis (n) threshold

limosus, -a, -um muddy

limus, -1 (m) mud

lingua, -ae (f) rongue, language

linquo, -ere, fiqui (no sup.; tr.) leave,
abandon

liquidus, -a, -um liguid, molten; clear,
limpid

liquo, -dre (tr.) make clear, strain
(wine etc.)

s, Intis (f) lawsuit, dispute

littera, -ae (f) letter of the alphabet,
(pl.) epistle (8.1/4), literature

litus, -toris (n) shore

loco, -are (tr.) place, station; lend

Locri, -orum (m. pl.) Greek city in
southern Italy

locuples, -letis (adj.) wealthy, rich

locus, -i (m) place (25.1/4b)

locuitus, -a, -um (perf. pple. of
loquor) :

longe (adv.) a long way, far
Longinus, -i male cognomen
longus, -a, -um long; tall
loquax, -acis (adj.) rtalkative
loquor, -i, lociitus sum (intr.,
tr.) speak, talk
lorica, -ae (f) corselet
Liacifer, -eri (m) the morning star
lucrum, -1 (n) profit
luctor, -ari (intr.) struggle
luctus, -uis (m) grief
lucus, -i (m) grove
ladibrium, -1 (n) mockery, derision
lado, -ere, lusi, lasum (intr.) play
lidus, -i (m) game, sport; school; (pl.)
public games
lageod, -ere, luxi, luctum (intr.,
tr.) mourn
lamen, -minis (n) light, eye
lana, -ae (f) moon
luo, -ere, lui (no sup.; tr.) atone,
suffer
lux, lucis (f) light
luxuria, -ae () indulgence, luxury
luxurio, -are (intr.) grow rank
Lycoris, -idis Greek female name
Lydia, -ae country in Asia Minor
Lysias, -ae (25.1/4¢) Greek orator

M. (abbreviation for Marcus)

Macedonés, -um (m. pl.) inhabitants
of Macedonia

macto, -are (tr.) sacrifice

Maecenas, -atis patron of Vergil and
Horace

Maeonides, -ae another name of
Homer

maered, -ére (n. 0. p; Intr., tr.) grieve
(for)

maeror, -oris (m) grief

maestus, -a, -um unhappy, sad

magis (adv.) more

magister, -tri (m) schoolmaster

magistratus, -as (m) office of a
magistrate, public office

magnanimus, -a, -um brave, mighty

magnificus, -a, -um magnificent,
splendid

magnitado, -dinis (f) size

magnopere (adv.) greatly

magnus, -a, -um greal, large,
important



maiestas, -tatis () dignity

maior, -ior, -ius greater; older
maioreés, -um (m. pl.) ancestors

male (adv.) badly

maleficium, -i (n) injury, crime
maligne (adv.) poorly, badly
malignus, -a, -um scanty, poor; mean
milo, malle, milui (no sup.;

tr.) prefer (15.1/5 and p. 272)
malus, -a, -um bad, evil
mando, -dre (tr.) entrust, commit o)
maneod, -ére, mansi, mansum ) A

(intr.) stay, remain; abide by
manés, -ium (m. pl.) shades of the

dead
mand, -dre, manavi (no sup.; intr.) be

wel, drip
mansi (perf. of maneo)
mansuesco, -ere, Mansueévi, mansuétum
(intr; for pronunciation see p.
xiil) grow tender, soften
manubiae, -drum (f. pl.) boory
manus, -@s (f) hand; band of men
mare, maris (n) sea
maritimus, -a, -um by the sea,
maritime
maritus, -i (m) husband
Mars, Martis god of war (9.3)
mater, matris () mother
materia, -ae () material; matter
matrona, -ae (f) married woman,
matron

mavis (2nd s. pres. ind. act. of malo)

maxime (adv.) most

maximus, -a, -um greatest

meécum = cum + meé

medicabilis, -is, -¢ curable

medicus, -1 (m) doctor

medius, -a, -um middle (21.1/3);
mediocre, middling

Meliboeus, -1 shepherd in Vergil's

Eclogues
melior, -ior, -ius better
Melpomené, -es one of the nine Muses
membrum, -1 (n) part of the human

body; limb
memento (s. imp. of memini)
memini, meminisse (4 acc. or

gen.) remember (25.1/5a (ii))
memor, -oris (adj. +gen.) mindful of,

remembering
memoribilis, -is, -¢ memorable
memoria, -ae ({) rmemory
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mendicus, -i (m) beggar

mendosus, -a, -um faulty

mens, mentis () mind

mensa, -ae (f) rable

meansis, -is (m) month

mentio, -onis (f) mention, reference

mentior, -iri (intr.) rell a lie, lie

mentum, -i (n) chin

mercator, -oris (m) merchant

Mercurius, -i  Mercury (9.3)

mereod, -ere (tr.) deserve; have a claim
to

meridiés, -€1 (m) midday

merito (adv.) deservedly

merum, -1 (n) wnmixed wine

merus, -a, -um pure, undiluted

messis, -is () harvest

metuo, -ere, metui, metutum
(tr.) fear; be afraid of

metus, -us (m) fear; anxiety

meus, -a, -um my

migro, -are (intr.) move position, leave

miles, -litis (m) soldier

Mileésius, -a, -um (adj. of Miletus,
Greek city in Asia Minor) Milesian

milia, -ium (n. pl.) thousands (11.1/5¢)

militaris, -is, -e military

militia, -ae (f) military service

mille (indecl. adj.) rthousand

Milo, -onis male cognomen, famous
Greek athlete

mina, -ae () Greek unit of currency

minae, -arum (. pl.) threats

Minerva, -ae Minerva (9.3)

minime (adv.) least of all; no

minimus, -a, -um smallest

minister, -tri (m) servant

ministro, -are (+dat.) atrend to

minor, -ari (+ acc. of thing and dat. of
person) threaten (20.1/1)

minor, -or, -us smaller,; younger

Minos, -6is an Underworld judge

minud, -ere, minui, minitum
(tr.) lessen; reduce; cease; (pass.)
grow smaller, diminish

minus (adv.) (o a smaller degree, less

minus, -noris (n) a smaller amount,

less

mirabilis, -is, - remarkable,
wonderful

mirificus, -a, -um wonderful,
“remarkable

miror -an (intr., tr.) marvel (at)
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mirus, -a, -um ex/raordinary,
remarkable, marvellous

misceo, -ére, miscui, mixtum (tr.) mix

miscui (perf. of misceo)

miser, misera, miserum unhappy

miserabilis, -is, - pitiful

miseret, -ére, miseruit (no
sup.;+acc.) it moves to pity
(20.1/2b)

miseria, -ae (f) wunhappiness, distress

misi (perf. of mitto)

mitesco, -ere (n.o.p.; intr.) become
gentle

mitis, -is, - mild, kind, gentle

mitto, -ere, misi, missum (tr.) send

mixtus, -a, um (perf. pple. of misceo)

moderaté (adv.) with moderation

moderatio, -onis () restraini,
moderation; control (over)

modeste (adv.) in a restrained manner,
with propriety

modo (adv.) only

modo (conj.) provided that (29.1/3b
(111)

modus, -1 (m)
melre

moenia, -ium (n. pl.) walls

moles, -is ([) effort, exertion

molestia, -ae () nuisance, trouble

molestus, -a, -um (roublesome

mollis, -is, - sof1, yielding

moneo, -ere (lr., intr.) advise, warn

mons, montis (m) mountain

monstro, -are (tr.) show, point out

monumentum, -1 (n) monument

mora, -ae () delay

morbus, -i (m) sickness, disease

mordeo, -ere, momordi, morsum
(tr.) bite

morior, -1, mortuus sum (intr.) die

moror, -ari (tr., intr.) delay

mors, mortis () death

morsus, -its (m) bite

mortalis, -is, -« morial, of or
concerning human beings

mortifer, -fera, -ferum bringing death,
faial

mortuus, -a, -um dead (perf. pple. of
morior)

mortuus, -i (m) dead man

maos, moris (m) custom, (pl.) habits,
character '

size, limit; method, way:

motus, -us (m) movement; rising,
rebellion

moveo, -ére, movi, motum (tr.) move
(tr.), set in motion, provoke

mox (adv.) soon

mulier, -eris () woman, wife

multitado, -dinis () great number,
crowd, mob

multum (adv.) much

multus, -a, -um rmuch, many a; (pl.)
many

munditia, -ae (f) elegance

mundus, -i (m) the world, the earth;
the universe

minimentum, -i (n) fortification

munio, -ire (tr.) fortify

munitio, -onis () fortification

munus, -peris (n) something given as u
duty, gift

muraena, -ae (f) 1ype of eel

murmur, -uris (n) murmur

marus, -1 (m) wall

mus, muris (m) mouse

muscosus, -a, -um covered with moss,
mossy

muto, -are (ir.) change (tr.)

matus, -a, -um dumb, saying nothing

myrtus, -i () myrile

nactus (perf. pple. of nanciscor)

nam or namque (conj.) for
(introducing a reason)

nanciscor, -i, nactus sum (tr.) obrain

narro, -are (tr.) narrate, tell, say

nascor, -1, natus sum (intr.) be born.
grow

Nasica, -ae male cognomen

nasus, -1 (m) nose

nata, -ae () daughter

natalis, -is (m) birthday: (pl.)
parentage, origins

natio, -omis () tribe, race

nato, -are (intr.) swim

natu (25.1/4d) by birth

natura, -ae () nature; quality,
character

naturalis, -is, -¢ natural

natus, -a, -um (perf. pple. of nascor)

natus, -1 (m) son, (pl.) children

naufragium, -i (n) shipwreck

nausea, -ae () sea-sickness; nausea



nauta, -ae (m) sailor

navigatio, -omis (f) voyage

navigo, -are (intr.) sail, journey by sea

navis longa warship

navis, -is (f) ship

navita, -ae (m) sailor

né (conj. +subj.) lest, (so) that . . .
not (13.1/5, 21.1/2, 26.1/2)

-pe (interr.) (used to introduce a
question (3.1/8 and 23.1/3))

né (neg. adv. with certain uses of subj.
22.1/1) not

né . . . quidem not even (3.1/5)

Neapolis, -is () Naples

nebula, -ae (f) fog, cloud

mec (conj.) nor, and . . . not (3.1/6) =

nec . . . nec neither. . . nor (3.1/6)

necessarius, -a, -um essential,
necessary

necessdrius, -i (m) person with whom
one is closely associated, friend

necesse est (impersonal use) it is
necessary

necessitas, -tatis () necessity

necne (conj.) or not (in indirect
alternative questions 23.1/3 note 5)

neco, -are (tr.) kil

nefarius, -a, -um evil, wicked

nefas (indecl. noun) wickedness,
wrong, sin (25.1/4 d)

neglego, -ere, neglexi, neglectum
(tr.) neglect

nego, -are (ir.) deny, refuse; say. . .
not

negotium, -i (n) business, work,
transaction, trouble

némo, -minis (m or ) rno-one
(25.1/4d)

nemus, -moris (n) wood, grove

Neptunus, -1 Neptune (9.3)

nequaquam (adv.) by no means

neque (=mnec) nor, and . . . not (3.1/6)

nequeo (defective verb; intr.) be
unable (25.1/5a (i))

néquior, -ior, -ius worse

néquiquam (adv.) in vain, to no effect

Nero, -onis Roman emperor A.D.
5468

Nervii, -orum (m. pl.)
eastern Gaul

mescio, -ire (tr.) not know (for nescio
an see 23.1/3 note 3) 2

tribe in north-
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nescioquis (-qui), -quae, -quid (-quod)
(pron. and adj.) I-know-not-
who/what, someone; some; vague

nescius, -a, -um not knowing (how )
ignorant (of)

neu (conj.; on pronunciation see
p.xiv) nor (in purpose clauses and
indirect commands)

neuter, neutra, neutrum (pron. and
adj.; on pronunciation see
p. xiv) neither of two

néve = neu

niger, nigra, nigrum black

nihil, nil (indecl. noun) nothing

Nilus, -1 (m) the river Nile

nimis (adv.) excessively, too much;
particularly

nimis (indecl. noun; +gen.) excess (of:
27.1/4k)

nimium (adv.) excessively, too

nimius, -a, -um excessive

ningit, -ere, ninxit (no sup;
impers.) it is snowing

nisi (conj.) wnless, if not, except

niteo, -ere, mitui (no sup.; intr.) shine

nitor, -i, nixus (nisus) sum
(+abl.) lean on, rely on; strive

nitor, -oris (m) brightness

niveus, -a, -um white as snow; cold as
snow

nobilis, -is, - jamous; noble

nobilitas, -tatis (f) nobility in rank or
birth

nobiscum = cum + nobis

nocens, -entis (adj.) harmful

noceo, -ere (+dat.) harm, injure

noctu (adv.) at night

nodus, -1 (m) knot

nolo, nolle, nolui (no sup_; intr.,
tr.) not want, be unwilling (see
15.1/5 and p. 272)

nomen, -minis (n) name, family name

nomind, -are (tr.) name, call

non (adv.) no, not

non modo . . . sed etiam not only . . .
but also

non solum . . . sed etiam nor only . . .
but also

nonaginta (indecl. adj.) ninety

nongenti, -ae, -a nine hundred

nonne (interr. adv. 23.1/le (see also

23.1/3))
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nonnumquam (adv.) not never, i.e.
somelimes

nonus, -8, -um ninth

nos (pron.) we (8.1/1)

nosco, -ere, novi, notum (tr.) get to
know; (perf.) know (25.1/5b)

noster, nostra, nostrum our

notd, -are (tr.) mark, make note of:
notice

notus, -a, -um (perf. pple. of nosco)

novae copise (f. pl.) reinforcements

novem (indecl. adj.) nine

novi (perf. of mosco)

novies (adv.) nine times

novo, -are (ir.) renew, restore

novus, -a, -um new, strange

nox, noctis (') night

nubeés, -is (f) cloud

nubilum, -i (n) cloud

nabo, -ere, nupsi, nuptum
(+dat.) marry (with woman as
subject)

nidulus, -a, -um (diminutive of
nudus)

nudus, -a, -um naked

nullus, -a, -um (pron. and adj.) none,
no-one (10.1/1e)

num (interr. adv. 23.1/14d, conj.
introducing indirect questions 23.1/3)

numen, -minis (n) divinity, divine
being of either sex

numero, -are (tr.) count

numerus, -1 (m) number; rhythm

numquam (adv.) never

nunc (adv.) now; as it is

nuntio, -are (tr.) announce, report

nuntius, -1 (m) messenger. message

nusquam (adv.) nowhere

nutrio, -ire (tr.) nourish, feed

nutrix, -tricis (f) nurse

nutus, -us (m) nod

nympha, -ae (f) nymph; wife

o (interj. preceding a vocative or
exclamation)

ob (prep. + acc.) because of

obicio, -ere, obiéci, obiectum (tr.) put
in the way

oblivio, -onis (f) state of forgetting,
oblivion

obliviscor, -i, oblitus sum ( + acc. or
gen.) forget

obscenus, -a, -um [oathsome, filthy

obscurus, -a, -um dark; hidden from
sight

observo, -are (tr.) observe, note,
perceive; adhere to, keep to

obses, -sidis (m or ) hostage

obsideo, -ére, obsedi, obsessum
(tr.) besiege

obsidio, -onis () siege

obsto, -dre, obstiti, obstatum
(+dat.) be in the way of

obsum (ob + sum; + dat.) be a trouble
to, bother

obtemperatio, -onis () obedience

obtentus, -us (m) veil, screen

obtestor, -ari (tr.) entreat, implore

obtortus, -a, -um [(wisted

obtuli (perf. of offero)

occasio, -onis (f) opportunity

occasus, -iis (m) selting

occido, -ere, occidi, occasum
(intr.) die

occido, -ere, occidi, occisum (tr.) kill

occulo, -ere, occului, occultum
(tr.) hide

occupo, -are (tr.)
seize

occurro, -ere, oc(cu)curri, occursum

_(+dat.) run into, meet

Oceanus, -1 (m) sea which the ancients
envisaged as surrounding Europe,
Africa, and Asia

ocellus, -1 (m) (little) eye

Octavianus, -i one of the names of the
Emperor Augustus

octavus, -a, -um eighth

octingenti, -ae, -a eight hundred

octo (indecl. adj.) eight

octoginta (indecl. adj.) eighty

oculus, -1 (m) eye

odi, ddisse, osum (tr.) hate (25.1/5a
(i1))

odium, -i (n) hatred

odor, -oris (m) smell; fragrance, scent

offero, offerre, obtuli, oblatum
(tr.) bring, provide

officium, -1 (n) duty; employment,
office

olim (adv.) once, at some time in the

_ past; al some future time

Olus, i male praenomen

Olympius, -a, -um (adj. of Olympia
place in southern Greece) Olympian

take hold of, occupy,



omen, -minis (n) sign indicative of the
Juture, omen

omnino (adv.) completely

omnipotens, -entis (adj.) almighty

omnis, -is, -e all, every

onus, oneris (n) /load, burden

onustus, -a, -um laden

opacus, -a, -um shaded, dark

operio, -ire, operui, opertum
(tr.) cover

opés (pl. of ops)

opinio, -onis () belief, opinion

opinor, -ari (tr.) consider, suppose,
think

oportet, -€re, oportuit (no :
sup.,+acc.) it behoves (20.1/2a)

opperior, -iri, oppertus sum (intr.,
tr.) wait (for)

oppidum, -i (n) town

opportunitas, -tatis () opportuneness,

timeliness, opportunity

oppositus, -a, -um situated opposite,
facing; opposing

oppugno, -are (ir.) attack

ops, opis (; 25.1/4d) aid; (pl.)
resources, wealth; power

optimus, -a, -um best

opto, -are (tr.) desire

opulentus, -a, -um wealthy

opus, operis (n) work, need (20.1/2f);
work of art

ora, -ae (f) edge; shore

oratio, -omis () speech, oration;
oratory

orator, -oris (m) speaker

orbis, -is (m) circle; wheel: world

orbus, -a, -um bereaved, bereft

Orcus, -1 (m) another name of the
Underworld

ordo, -dinis (m) line, row; line of
soldiers, rank

Oriens, -entis (m) the East

origo, -ginis () beginning, source

orior, -iri, ortus sum (intr.) arise,; be
born

ornamentum, -i (n) ornament; (pl.)
Jjewels

orno, -are (tr.) adorn, decorate

oro, -are (tr.) beg

Orpheus, -1 legendary singer

ortus, -a, -um (perf. pple. of orior)

os, oris (n) mouth; face; beak

os, ossis (n) bone -
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osculum, -i (n) kiss

ostendo, -ere, ostendi, ostentum (-sum)
(tr.) show

ostium, -1 (n) door, entrance, portal

ostrea, -ae () oyster

osus, -a, -um (perf. pple. of adi)

otium, -i (n) leisure

Ovidius, -1 the Roman poet Ovid (43
BC. -4.0.17)

ovile, -is (n) sheepfold

ovum, -1 (n) egg

P. (abbreviation for Publius)

pabulatio, -onis (f) foraging

Paelignus, -a, -um (adj. of Paeligni, a
people of central Italy) Paelignian

paenitet, -ére, paenituit (no
sup., +acc.) it repents (20.1/2b)

pagus, -1 (m) community (of people)

pala, -ae () bezel (of a ring)

Palatinus, -a, -um (adj. of Palatium)

Palatium, -i (n) the Palatine hill at
Rome

Palinarus, -1  helmsman of Aeneas

pallens, -entis (ad).) pale, wan

pallidus, -a, -um pale

pallium, -1 (n) cloak

palma, -ae (f) palm (of the hand);
palm-tree; victory

palmes, -mitis (m)
vine

palor, -ari (intr.) wander, stray

palas, -udis (f) swamp

Pan, Panos pastoral god

pando, -ere, pandi, passum (tr.)
spread (tr.)

pango, -ere, pepigi (pégi), pactum
(tr.) fix, make

panis, -is (m) bread

papaver, -veris (n) poppy

papyrus, -1 (f) ancient equivalent of
paper, papyrus

par, paris (adj.) like, equal; same;
similar

paratus, -a, -um prepared, ready

parco, -ere, peperci, parsum
(+dat.) spare

parcus, -a, -um thrifty, sparing

parens, -eatis (m or ) parent,
ancestor

pareo, -ére ( +dat.) obey

paries, -ietis (m) wall

branch of a grape

open,
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pario, -ere, peperi, partum (tr.) bring
Sforth, give birth to; acquire

Paris, -idis son of Priam

pariter (adv.) rogether

paro, -are (tr.) prepare; obtain

pars, partis () pari. section; share;
side; region

Parthi, -orum (m. pl.) inhabitants of
Parthia (approximately modern
Iran), Parthians

partim (adv.) partly

parturio, -ire, parturivi (no sup.;
intr.) be in labour (of child birth)

partus, -a, -um (perf. pple. of pario)

parum (adv.) insufficiently, too little,
scarcely

parum (indecl. noun; + gen.)
insufficiency (of; 27.1/4k)

parvus, -a, -um small

pasco, -ere, pavi, pastum (tr., intr.)
feed

passer, -eris (m) sparrow

passim (adv.) in every direction,
everywhere

passus, -a, -um (perf. pple. of patior
and pando)

passus, -us (m) step, pace

pastor, -oris (m) shepherd

patefacio, -ere, patefeci, patefactum
(tr.) open up: make visible

pater, patris (m) father

patera, -ae (f) bowl

patiens, -entis (adj.) tolerant; hardy

patientia, -ae (f) endurance, patience

patior, -i, passus sum (tr.) suffer,
allow; endure

patria, -ae (f) native land; native
place

patrimonium, -i (n) family estate,
patrimony

patrius, -, -um native, ancestral;
belonging to one's father

pauci, -ae, -a (pl.) few

Paula, -ae female name

paulatim (adv.) gradually

paulum (adv.) a little; to a small
extent

pauper, -peris (adj.) poor

pauperies, -ei () poverty

paupertas, -tatis ([) poverty

paved, -ére (n.o.p.; intr_, tr.) fear

pavor, -oris (m) fear, terror

pax, pacis (f) peace

pecco, -are (intr.) do wrong
pectus, -toris (n) chest, heart
pecalium, -i (n) savings (of a slave)
pecunia, -ae (f) money
pecus, -coris (n) livestock, herd
pecus, -udis (f) an individual domestic
animal
pedes, -ditis (m) foot-soldier
peior, -ior, -ius worse
pelagus, -i (n) sea
Pellaeus, -a, -um (adj. of Pella, a
town in Macedonia) Pellaean
pellis, -is () skin of an animal, hide
pello, -ere, pepuli, pulsum (tr.) drive
Peloponneésus, -i (f) southern area of
Greece, Peloponnese
Penates, -ium household gods (9.3)
pendeo, -ére, pependi (no sup.; intr.)
hang (intr.); depend on, follow from
pendo, -ere, pependi, pensum
(tr.) weigh (tr.)
penetralia, -ium (n. pl.)
sancluary
penitus (adv.) deeply; completely
peperi (perf. of pario)
per (prep. +acc.) through: during: by
means of; around
peractus, -a, -um finished,
accomplished, fulfilled
percipio, -ere, percéepi, perceptum
(tr.) perceive, notice; grasp
percommode (adv.) very opportunely
percussio, -onis () act of striking or
snapping
percutio, -ere, percussi, percussum
(tr.) strike
perditus, -a, -um depraved
perdo, -ere, perdidi, perditum
(tr.) lose; destroy, waste
perennis, -is, - lasting, enduring
pereo (compound of eo, ire;
intr.) disappear; perish, die
perfectus, -a, -um complete, entire
perficio, -ere, perféci, perfectum
(tr.) bring to a conclusion, bring it
about, achieve
perfidus, -a, -um faithless, treacherous
perfugio, -ere, perfagi (no sup.;
intr.) take refuge; escape (intr.)
perfundo, -ere, perfudi, perfusum
(tr.) pour over, drench
«Pergama, -orum (n. pl.)
of) Troy

inner shrine,

(the citadel



pergo, -ere, perrexi, perrectum
(intr.) proceed, go on (10 do
something)
periclum, -i (n) (another form of
periculum)
periculum, -1 (n) danger
perii (perf. of pered)
peririatus, -a, -um very angry, furious
peritus, -a, -um ( +gen.) experienced
(in)
periurium (4 syllables), - (n) false
oath, perjury
permaneo, -€re, permansi, permansum
(intr.) continue, remain
permisced, -ére, permiscui, permixtum
(tr.) bring together, mix up
permitto, -ere, permisi, permissum
(+acc. of thing and dat. of
person) allow
perpetuus, -a, -um continuous;
continual (in perpetuum forever)
perraro (adv.) very rarely
Persae, -arum (m. pl.) inhabitants of
Persia, Persians
persequor, -1, persecutus sum
(tr.) pursue
persevero, -are (intr.) persist
persona, -ae (f) mask, character in a
play; particular individual
persuadeo, -ére, persuasi, persuasum
( +dat.; for pronunciation see
p. xiil) persuade
pertineo, -€re, pertinui (no sup.;
intr.) ( + ad) be related to, concern,
pertain to
pertundo, -ere, pertudi, pertasum
(tr.) bore through, perforate
perturbo, -are (tr.) disturb, trouble
pervenio, -ire, perveni, perventum
(intr.) arrive, come
pervigilo, -are (intr.) stay awake
pes, pedis (m) foot; measure of length
pessimus, -a, -um worst
peto, -ere, petivi (-i1), petitum
(tr.) seek, look for; ask, make a
request (i/ab + abl. for person asked)
petra, -ae (f) rock
Phalaris, -idis notorious Greek tyrant
of Agrigentum in Sicily
philosophia, -ae (f) philosophy
philosophus, -1 (m) philosopher
Phoebus, -1 another name of Apollo,
especially in his capacity as sun-god
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Phrygius, -a, -um (adj. of Phrygisa,
country of Asia Minor whose most
famous city was Troy) Phrygian

Phyllis, -idis (-idos) Greek female
name

pietas, -tatis (f) sense of duty towards
whom it is due (gods, parents, etc.),
piety

piger, pigra, pigrum sluggish; lazy

piget, -ere, piguit, (no sup.; +acc.) it
vexes (20.1/2b)

Pillumnus, -1  ancestor of Turnus

pingo, -ere, pinxi, pictum (tr.) paint;
depict

pinguis, -is, - fat, rich in fat; fertile

pinus, -us (f') pine-tree

piscis, -Is (m) fish

pius, -a, -um showing pietas, pious,
good

placeo, -ere, placui (or placitus sum
25.1/5e) (+dat.) please, be pleasing
to, delight

placidus, -a, -um favourable; quiet,
peaceful

placo, -are (tr.) conciliate, appease

Plancus, - male cognomen

plane (adv.) clearly, plainly

plango, -ere, planxi, planctum (tr.,
intr.) smite; beat one's breast in
mourning. mourn

planus, -a, -um even, flat; (of speech)
clear

Plato, -onis celebrated Greek
philosopher

plaudo, -ere, plausi, plausum (intr.,
tr.) clap one’s hands; applaud

plébeius, -a, -um (adj. of
plebs) plebeian

plebs, plébis (f) or plebes, plebei
(f) the common people

plénus, -a, -um ( +gen.) full (of)

plérusque, pléraque, plérumque (pron.

and adj.) the greater number of
pluit, -ere, pluit (no sup.; impers.) i
is raining

pluma, -ae (f) feather; down

plameus, -a, -um filled with feathers
or down

plarimus, -a, -um most, very many

plas (adv.) (o a higher degree, more

plus, plaris (n.; 19.1/1 note 1) more

Plato, -omis god who ruled over the
Underworld (9.3)
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poena (2 syllables), -ae () punishment

poenas do pay the penalty, be
punished

Poenus (2 syllables), -1 (m)
of Carthage, Carthaginian

poéta (3 syllables), -ae (m) poet

polliceor, -eri (tr.) promise

Pompeius, -1 the Roman statesman
Pompey

Pomponius, -1 male nomen

pomum, -1 (n) fruit

pondus, -deris (n) weight, quantity

pone (adv.) behind

pono, -ere, posui, positum (tr.) place,
put; pitch (camp); lay aside

inhabitant

pons, pontis (m) bridge X

Pontilianus, -1 male cognomen
pontus, -1 (m) sea
popina, -ae (f) low eating-house
popularis, -is, -e likely to win support;
popular, winning
populor, -ari (tr.) ravage
populus, -1 (m) people
porrigo, -ere, porrexi, porrectum
(tr.) stretch out (tr.); offer, proffer:;
launch
porta, -ae (') door
portitor, -oris (m) ferryman
porto, -are (tr.) carry
portus, -as (m) harbour
posco, -ere, poposci (no sup.;
tr.) demand
positus, -a, -um (perf. pple. of pono)
possessio, -onis (f) occupation
possum, posse, potui (no sup.;
intr.) be able (15.1/1)
post (adv. and prep. + acc.) after
(13.1/6a)
post. . . quam (sec postquam)
postea (adv.) afterwards, later
postea . . . quam (sce postedquam)
posteaquam (conj.) after (29.1/3a)
posterior, -ior, -ius coming after, later
posterus, -a, -um future, later; next
postquam (conj.) after (29.1/3a)
postrémo (adv.) finally, at last
postrémus, -a, -um latest, last
postridié (adv.) on the next day
postulo, -are (tr.) claim
posui (perf. of pono)
pote (indecl. ad).) able, possible
potens, -entis (adj.) powerful; (+ gen.)
ruling .

potentia, -ae () ability, power

potestas, -tatis (f) control, command,
power

potior, -iri, potitus sum ( + gen. or
abl.) acquire, be master of

potissimum (adv.) especially

potius (adv.) rather

potor, -oris (m) drinker

potui (perf. of possum)

praecipito, -are (intr., tr.) fall
headlong, come down quickly; hurl
down

praecd, -onis (m) herald

praeda, -ae () booty, plunder

praedives, -vitis (adj.) very wealthy

przefectus, -1 (m) commander

praefero, praeferre, praetul,
praelatum (tr.) exhibit, display;
prefer

praeficio, -ere, praeféeci, praefectum
(+acc. and dat.) set in command of

praefluo, -ere (n.o.p.; tr.) flow past

praefui (perf. of praesum)

praemitto, -ere, praemisi, praemissum
(tr.) send ahead

praemium, -i (n) reward

praemunio, -ire (tr.) fortify

praenomen, -minis (n) male first name
(6.3)

praesens, -entis (ad).) being present;
immediate,; now existing

praesidium, -i (n) guard, garrison,
Jort; protection

praestituo, -ere, praestitui,
praestitutum (tr.) arrange, fix (a
time)

praesto, -are, praestiti, praestitum
(-atum) (tr., intr.) produce, render;
(+ dat.) be superior to; surpass

praesum (prae + sum;+dat.) be in
command of

praeter (prep. +acc.) except; beyond

praeterea (adv.) thereafter; in
addition, as well as; moreover

praeteritus, -a, -um past, former,
earlier

praetorium, -i (n) (army)
headgquarters

pratum, -i (n) meadow

pravus, -a, -um crooked; faulty;
wrong. bad, wicked

preces, -um (f. pl.) prayers

precor, -ari (tr.) pray for, pray to



prehendo, -ere, prebendi, prehensum

(tr.) grasp
premo, -ere, pressi, pressum
(tr.) press
premso, -are (ir.) (ry to grasp, clutch
at
pretium, -1 (n) value, worth; reward
Priamus, -1  Priam, the last king of

Troy

pridie (adv.) on the previous day

primo (adv.) at first

primum (adv.) in the first place (cum
primum as soon as)

primus, -a, -um first

.princeps, -cipis (m) chief, chief man,
head; emperor )

principium, -1 (n) beginning, origin

prior, -ior, -ius earlier, former;
superior, better

priscus, -a, -um ancient

pristinus, -a, -um former, previous;
traditional

prius (adv.) earlier, previously

prius . . . quam (sec priusquam)

priusquam (conj.) before (29.1/3b)

privatus, -1 (m) private person, person
without public office

pro (prep. + abl.) before; on behalf of

probo, -are (tr.) approve of

probrum, -i (n) disgrace, disgraceful
conduct

procedo, -ere, processi, processum
(intr.) go forward, advance; set out

procul (adv.) at a distance, far off,
away

procurro, -ere, pro(cu)curri, procursum
(intr.) run out, run ahead

prodo, -ere, prodidi, proditum
(tr.) give rise to, produce; give up;
betray; hand down, transmit

produco, -ere, produxi, productum
(tr.) bring out

proelium (3 syllables), -1 (n) bautle

profanus, -a, -um not in religious use;
uninitiated

proficiscor, -i, profectus sum
(intr.) set out

profugus, -i (m) fugitive, exile

progenies, € (f) offspring

progredior, -i, progressus sum
(intr.) advance

prohibeo, -ere (tr.) ward off, prevént;
hinder, restrain
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proicio, -ere, proiéci, proiectum
(tr.) throw out, throw away; give up,
discard

promissus, -a, -um (allowed to grow)
long

promitto, -ere, promisi, promissum
(tr.) promise

promo, -ere, prompsi, promptum
(tr.) bring out: produce

prope (adv.) near, nearly, almost

prope (prep. +acc.) near

propero, -are (intr.) hurry

propinquus, -i (m) relative, kinsman

propono, -ere, proposui, propositum
(tr.) set before; offer; expose to
view, display

propositum, -1 (n) intention, purpose

proprius, -a, -um belonging to oneself;
private; characteristic (of), proper (for)

propter (prep. +acc.) on account of

propterea (adv.) for this reason
(29.1/2)

propulso, -are (tr.) drive back, repel

prorumpo, -ere, prorupi, proruptum
(intr.) break out (into an action)

prosequor, -1, prosecitus sum
(tr.) follow; pursue

Proserpina, -ae wife of Pluto,
Proserpine

prosper, prospera, prosperum
prosperous

prosperé (adv.) successfully

prosum (pro + sum; +dat.) be of
benefit to, help (15.1/2)

protego, -ere, protexi, protectum
(tr.) protect

protinus (adv.) without interruption

proveho, -ere, provexi, provectum
(tr.) carry forward

providentia, -ae (f) providence

provideo, -ére, providi, provisum
(+dat.) provide for, attend to

provincia, -ae (f) province

proveco, -dre (tr.) challenge, provoke

proximus, -a, -um nearest; last (in
time)

prudens, -eatis (adj.) wise, prudent

prudenter (adv.) prudently

prudentia, -ae () foresight

pruina, -ae (f) hoar-frost

pablicanus, -i (m) rax collector

pablicus, -a, -um belonging to the
state; public
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pudet, -ére, puduit (puditum
est)( +acc.) it shames (20.1/2b)

pudor, -oris (m) (feeling of) shame;
modesty,; honour

puella, -ae (f) giri; sweetheart

puer, pueri (m) boy,; male slave

puerilis, -is, - of or belonging to
childhood

pueritia, -ae (f) childhood

pugil, -lis (m) boxer

pugio, -omnis (m) dagger

pugna, -ae (f) fight, battle

pugno, -are (intr.) fight

pugnus, -i (m) fist

pulcher, pulchra, pulchrum beautiful,
handsome

pulchré (adv.) beautifully

pulchritado, -dinis (f) beauty

pullus, -a, -um dark

pulso, -are (tr.) strike, knock

pulvis, -veris (m) dust

pumex, -micis (m) (pumice) rock

punio, -ire (tr.) punish

purus, -a, -um clean, unsoiled, pure

puto, -are (tr.) think; consider;
imagine

pyramis, -idis () pyramid

Pyrrha, -ae female name

quadraginta (indecl. adj.) forty

quadringenti, -ae, -a  four hundred

quaero, -ere, quaesivi (-if), quaesitum
(tr.) seek, look for; ask (a question)
make enquiries (a/ab+ abl. for
person asked)

quaestor, -oris (m) a Roman official

qualis, -is, - what kind of? of what
sort (30.1/1)

quam (adv. and conj.) as, than etc.
(30.1/1 note 4)

quam (interr. and exclam. adv.) how

quam (used as relative pr., adj.
etc.; fem. acc. s. of qui, quis (10.1/1
1)

quamquam (conj.) although (29.1/4b)

quamvis (conj.) although (29.1/4b)

quandd (adv.) (when preceded by si,
etc.) ever

quandd. . . ? (interr. adv.) when. . .?

quandoquidem (conj.) since, because
(29.1/2)

quantus, -a, -um how much (30.1/1)

quare. . .? (interr. adv.) why. ..?

quartus, -a, -um fourth

quasi (conj. and adv.) as if, as though
(30.1/1 note 6)

quater (adv.) four times

quatio, -ere (no perf.), quassum
(tr.) shake

quattuor (indecl. adj.) four

quattuordecim (indecl. adj.) fourteen

-que (conj.) and (3.1/5)

qued (defective verb; intr.) be able
(25.1/5a (1))

quercus, -us (f) oak

queror, -i, questus sum (intr.,
tr.) complain (about)

qui (quis), quae (qua), quod,
quid (relative, interrogative, and
indefinite pronoun and adjective
(10.1/1 f~i))

quia (conj.) because (29.1/2)

quicumque, quaecumque,
quodcumque whoever, whatever
(10.1/1))

quidam, quaedam, quiddam, quoddam
(pron. and adj.) a certain (person)
(10.1/1))

quidem (adv.) indeed, even

quidquam (see quisquam)

quidquid (see quisquis)

quiés, quietis (f) rest, quiet

quiesco, -ere, quiévi, quietum
(intr.) be quiet

quin (conj. and adv.) but that, that
not etc; further, indeed (26.1/2b, ¢, f)

quingenti, -ae, -a five hundred

quinquaginta (indecl. adj.) fifty

quinque (indecl. adj.) five

Quintia, -ae female name

quintus, -a, -um fifth

Quintus, -i male praenomen

quippe (adv. giving a causal sense to
an adjectival clause (30.1/2d))

quisquam, quidquam (quicquam) (pron.
and adj.) any(one) at all (10.1/1j)

quisque, quaeque, quidque, quodque
(pron. and adj.) each (10.1/1))

quisquis, quidquid (generalizing rel.
pron. and adj.) whoever, whatever

quivis, quaevis, quidvis, quodyvis, (pron.
and adj.) anyone, anything; any

quo (interr. adv.) (to) where (with
verbs of motion)

quoad (conj.) uwuntil; while, as long as
(29.1/3b (ii))
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quod (conj.) because (29.1/2)

quominus (conj. + subj.) so
that . . . not (26.1/2¢c)

quomeodo (interr. adv.) how

quonam (interr. adv.) ro what place,
where

quondam (adv.) once, formerly

quoniam (conj.; 3 syllables) since
(29.1/2)

quoque (adv.) also, too

quot (indecl. adj.) how many (30.1/1)

quotannis (adv.) every year

quotiens (conj.) as often as, whenever
(30.1/1)

quotieas (interr. and exclam.
adv.) how often

quotienscumque (conj.) whenever,
every time that

radio, -are (intr.) shine

radius, -i (m) ray (of light)

rado, -ere, rasi, rasum (tr.)

ramus, -1 (m) branch

rapio, -ere, rapui, raptum (tr.)
carry off

raptor, -oris (m) robber

rarus, -a, -um rare, uncommon

rasus, -a, -um (perf. pple. of rado)

ratio, -onis (f) reason. cause,
explanation: method; the faculty of
reason

ratis, -is (') raft; boat

recédo, -ere, recessi, recessum
(intr.) go back. depart, go away

recens, -entis (adj.) fresh, recent

receptus, -us (m) retreat

recessus, -us (m) inner part, recess

recipio, -ere, recépi, receptum
(tr.) trake back, recover; accept,
admit; (with acc. pron. used
reflexively) retreat, return

recito, -are (tr.) recite

shave

seize,

recté (adv.) rightly
rectus, -a, -um straight; direct; right,
proper

reddo, -ere, reddidi, redditum
(tr.) give back: hand over, deliver;
render, cause to be, cause, make

reded (compound of ed, ire; intr.) go
back. return

reditio, -onis (') return

reditus, -us (m) ‘return
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refero, referre, rettuli, relatum
(tr.) bring back: report back
réfert, réferre, rétulit (no sup.) i
concerns (20.1/2d)
refugio, -ere, refugi (no sup; intr_,
tr.) flee back, flee; shun: recoil
regilis, -is, -¢ royal
réegia, -ae (f) palace
régina, -ae () queen
regio, -onis (f) area, district, region
régius, -a, -um royal
regnum, -i (n) kingdom; royal power
rego, -ere, rexi, rectum (tr.) rule,
govern
reicio, -ere, réieci, réiectum
(tr.) throw, hurl; reject
relanguesco, -ere, relangui (no sup.
n.o.p.; intr.) become weak
relictus, -a, -um (perf. pple. of
relinquo)
religio, -omis (f) feeling of religious
awe, religious belief, religion
religiosus, -a, -um holy
religo, -are (tr.) tie back
relinquo, -ere, reliqui, relictum
(tr.) leave (tr.); leave behind,
abandon
reliqui (perf. of relinquo)
reliquus, -a, -um the rest of. the
remaining, (pl.) the other
remaneo, -ére, remansi (no sup.;
intr.) remain, stay behind
reminiscor, -1 (n.o.p.; + acc. or
gen.) remember
remitto, -ere, remisi, remissum
(tr.) send back, return
removeo, -ére, removi, remotum
(tr.) set aside, take away, remove,
get rid of
réemus, -1 (m) oar
renideo, -ere (n.o.p.; intr.)
smile
renuntio, -are (tr.) announce, declare
reor, réri, ratus sum (intr.) think
reparo, -are (tr.) restore, repair
rependo, -ere, rependi, repensum
(tr.) repay, requite
repente (adv.) suddenly
repentinus, -a, -um sudden
repercutio, -ere, repercussi,
repercussum (tr.) reflect, mirror

shine;

-yeperio, -ire, repperi, repertum

(tr.) discover, find
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repeto, -ere, repetivi (-ii), repetitum
(tr.) repeat; demand back

répo, -ere, repsi (no sup.; intr.) creep

repperi (perf. of reperio)

reprehendo, -ere, reprehendi,
reprehensum (tr.) find fault with,
blame

reprehensio, -onis () blame,
reprimand

repudio, -dre (tr.) reject; divorce

requiesco, -ere, requievi, requietum
(intr.) [lie in rest, rest

requiro, -ere, requisivi (-ii), requisitum
(tr.) ask (a question)

res, rei (f) thing, matter, business
(11.1/1 note 2); (pl.) the world;
universe '

rescindo, -ere, rescidi, rescissum
(tr.) break up

rescisco, -ere, rescivi (-ii), rescitum
(tr.) find out

reseco, -are, resecui, resectum
(tr.) cut back, prune

resisto, -ere, restiti (no sup.;
intr.) stop (intr.); (+ dat.) resist

resono, -are, resonavi (no sup.;
intr.) echo, resound

respicio, -ere, respexi, respectum (intr.,

tr.) look back (at)
respondeo, -ére, respondi, responsum
(intr.) speak in answer, reply
réspiblica, reipiblicae (f.; also written
as two words) the body politic, the
state (11.1/1 note 3)
restat (impersonal use) it remains
restiti (perf. of resisto and resto)
restituo, -ere, restitui, restitutum
(tr.) restore, revive, bring back
resto, -are, restiti (no sup.;
intr.) remain
retineo, -ére, retinui, retentum
(tr) check, restrain; hold fast;
preserve; retain
retro (adv.) backwards
reus, -1 (m) defendant; guilty party
revoco, -are (tr.) call back
revolvo, -ere, revolvi, revolutum
(tr.) roll back; go back over,
consider
rex, régis (m) king
rexi (perf. of rego)
Rhénus, -i (m) rthe river Rhine

Rhodii, -orum (m. pl.)
Rhodes

Rhodus, -1 (f) Rhodes

rideo, -ére, risi, risum (intr., tr.) laugh
(at); smile (at)

ridiculus, -a, -um absurd

rigidus, -a, -um stiff, numb

ripa, -ae (f) bank

risi (perf. of rideo)

risus, -iis (m) laughter; smile

rivus, -1 (m) stream, brook

rogo, -are (tr.) ask (a question; + acc.
of person and of thing asked for)

rogus, -1 (m) funeral pyre

Roma, -ae (f) Rome

Romanus, -2, -um Roman

Romanus, -i (m) inhabitant of Rome,
Roman

Romulus, -1
Rome

rosa, -ae (f) rose

Roscius, -1  male nomen

rota, -ae (f) wheel

rotundus, -a, -um round

ruber, rubra, rubrum red

Rufus, -1  male cognomen

ruina, -ae (f) fall, collapse; (pl.) ruins

ruinosus, -a, -um ruined

rumpo, -ere, rapi, ruptum (tr.,
intr.) break, burst (tr.); rush

rud, -ere, rui (no sup.; intr.) rush,
hurry on; fall

rupi (perf. of rumpo)

ruptor, -oris (m) one who breaks,
breaker

ruptus, -a, -um (perf. pple. of rumpé)

rursus (adv.) again

rus, ruris (n) country (as opposed to
city),; land; country estate

rusticus, -a, -um connected with the
country or farming

Rutuli, -orum (m. pl.) one of the
Italian races who opposed Aeneas

inhabitants of

legendary founder of

Sabidius, -1 male nomen

Sabini, -orum (m. pl.) the Sabines

sacer, sacra, sacrum sacred

sacerdos, -dotis (m or [) priest;
priestess

sacritus, -a, -um holy, sacred

sacrifico, -dre (intr, tr.) sacrifice



sacrilegus, -a, -um sacrilegious,
wicked

sacrilegus, -i (m) temple-robber

sacrum, -1 (n) ceremony, rite

saeculum, -1 (n) lifetime, generation;
age

saepe (adv.) often

saeptum, -1 (n) paddock, fold

sagax, -acis (adj.) keen-scented:;
perceptive

sagitta, -ae (f) arrow

sal, salis (m) salt; wit

salto, -dre (intr.) dance

salas, -atis () safety

salato, -are (tr.) greet, salute

salve, salvéte (imp.) hail! hello!

salvus, -a, -um safe, secure; alive

Samnium, -1 (n) region in central Italy

Samus (-0s), -1 (f) Samos (island in
the Aegean)

sanctus, -a, -um sacred

sanguis, -guinis (m) blood

sanitas, -tatis () health

sano, -are (tr.) heal, cure

sanus, -a, -um healthy; sane

sapieans, -entis (ad).) wise

sapientia, -ae (f) wisdom

sapio, -ere, sapivi (-it1) (no sup_;
intr.) be wise, be intelligent

satio, -are (tr.) satisfy

satis (adv.) sufficiently, adequately,
enough

satis (indecl. noun, +gen.) a
sufficiency of (27.1/4k); sufficient,
enough

satura, -ae (f) satire

Saturnia, -ae daughter of Saturn, i.e.
Juno (9.3)

Saturnus, -1 Saturn (9.3)

saucius, -a, -um wounded

saxum, -1 (n) stone, rock; reef

scalae, -arum (f. pl.) [ladder

sceleratus, -a, -um wicked

scelus, -eris (n) crime

sceptrum, -1 (n) sceptre, royal staff

scientia, -ae () knowledge

scilicet (adv.) doubtless, of course

scindo, -ere, scicidi (scidi), scissum
(tr.) divide, split (ir.); carve

scio, ire (tr.) know

Scipio, -onis male cognomen

scribo, -ere, scripsi, scriptam
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(tr.) write; compose

scripsi (perf. of scriba)

scriptor, -oris (m) writer, author

scriptus, -a, -um (perf. pple. of
scribo)

scutum, -1 (n) shield

Scylls, -ae () sea-monster mentioned
in Homer's Odyssey

Scythicus, -a, -um Scythian
(Scythia was a remote land north
of the Black Sea)

sé (acc. or abl. of 3rd pers. reflex.
pron. (9.1/4))

seco, -are, secul, sectum (tr.) cut

secundus, -a, -um second, favourable,
successful

seciitus, -a, -um (perf. pple. of
sequor)

sed (con).) but

sedeo, -ere, sedi, sessum (intr.) sif

sédes, -is () seat; dwelling place, home

sedile, -is (n) seat, bench

seges, segetis () crop

segnitia, -ae () /laziness

semel (adv.) once. a single time, just
once

sémisepultus, -a, -um half-buried

semper (adv.) always

sendtus, -us (m) permanent political
body at Rome, senate

Seneca, -ae Roman philosopher and
writer (c. AD 4-65)

senecta, -ae () old age

senectas, -tutis () old age

senex, senis (m) old man; (as adj.) old

séni, -ae, -&a six each; six (12.1/4c¢)

senior, -ior, -ius older

sensi (perf. of sentid)

sensus, -us (m) feeling, sense;
emotion; understanding

sententia, -ae () opinion; vote

sentio, -ire, sensi, sensum (tr.,
intr.) feel; get an inkling of

sepelio, -ire, sepelivi (ii), sepultum
(tr.) bury

septem (indecl. adj.) seven

septimus, -a, -um seventh

septingenti, -ae, -a seven hundred

septuaginta (indecl. adj.) seventy

sepulchrum, -1 (n) tomb

sepultus, -a, -um (perf. pple. of

.. sepelio)



352 Vocabulary

sequor, -i, secitus sum (tr.) follow,
accompany; chase

serénus, -a, -um cloudless, clear;
cheerful

series, -€1 (f) succession

séro (adv.) late, at a late time

sero, -ere, serui, sertum (tr.) join,
interweave

sero, -ere, sévi, satum (tr.) plant, sow

sérus, -a, -um late

servio, -ire (+dat.) serve, be of use to

servitas, -tutis () servitude, slavery

Servius, -1 sixth king of Rome

servo, -are (tr.) watch over, guard;
preserve

servus, -1 (m) slave

sescenti, -ae, -a six hundred

Sestius, -i male nomen

seu (conj.) or if

seu . ..seu whether . .. or

sex (indecl. adj.) six

sexaginta (indecl. adj.) sixty

sextus, -a, -um sixth

si (conj.) if(22.1/2)

sibi (dat. of 3rd pers. reflex. pron.
(9.1/4))

sic (adv.) so, thus; in such a way; to
such an extent

Sicilia, -ae () Sicily

sicut (conj.) as, just as

sidus, -deris (n) siar

Sigéius (4 syllables), -a, -um (adj. of
Sigéum promontory near Troy)

signum, -1 (n) sign, signal; military
standard; statue

silentium, -1 (n) silence

silva, -ae (f) forest, wood

similis, -is, - similar

Simois, -oentis (m) river near Troy

simplex, -licis (adj.) not elaborate,
simple; naive

simul (adv.) at the same time; together

simulac (conj.) as soon as (29.1/3a)

simulacrum, -i (n) image, ghost;
statue

sin (conj.) but if

sine (prep. +abl.) without

singuli, -ae, -a one each (12.1/4¢),
single, individual

sinister, -tra, -trum on the left-hand
side, left

sino, -ere, sivi, situm (tr.) allow; let

be

sinus, -as (m) fold; bosom; bay

sitio, -ire (n. o. p.; intr.) be thirsty

situs, -a, -um dependent on

situs, -@s (m) position; layout;
structure

sive (another form of seu)

sobrius, -a, -um sober

socius, -1 (m) companion, ally

Socrates, -is famous Greek
philosopher

socrus, -us (f) mother-in-law

sol, solis (m) sun

soleo, -ere, solitus sum (intr.) be
accustomed (25.1/5¢)

solidus, -a, -um solid; firm, fixed

solitudo, -dinis (f) solitude, wilderness

sollicitudo, -dinis () anxiety, worry

sollicitus, -a, -um restless, uneasy

solor, -ari (tr.) comfort

solstitium, -i (n) summer solstice:
summer heat

solum (adv.) only

solum, -i (n) ground, soil, earth

solus, -a, -um alone; lonely (10.1/1e)

solvo, -ere, solvi, solutum (tr.) /loosen,
untie, unmoor; free, release; relax

somnio, -are (intr.) have a dream,
dream

somnium, -1 (n) dream

somnus, -1 (m) sleep

sonitus, -us (m) sound, noise

sono, -dre, sonui, sonitum (intr.,
tr.) make a noise; utter (a sound)

sonus, -1 (m) sound, noise

sophos (interj.) bravo!

sopor, -oris (m) sleep

sordidus, -a, -um dirty

soror, -oris () sister

sors, sortis () destiny, fate, condition

Spargo, -ere, Sparsi, Sparsum
(tr.) sprinkle, scatter

spatium, -1 (n) area, space; distance;
(period of) time

species, -€i () appearance; beauty;
pretext

specio, -ere, spexi, spectum
(tr.) observe, watch

specto, -dare (tr.) watch, look at

speculum, -i (n) mirror

spélunca, -ze (f) cave

spernd, -ere, sprévi, spretum
(tr.) despise, reject

spero, -are (tr.) hope (for)



spés, i () hope

spiculam, -i (n) spear

spiro, -are (intr.) breathe

spissus, -a, -um thick

splendeo, -€re (n. 0. p.; intr.) shine

splendidus, -a, -um  augus!

spolium, -1 (n) spoils, plunder

sponded, -¢re, spopoadi, spomsum
(intr., tr.) pledge, promise

spoate (+ possessive adj. or noun in
gen., 25.1/4d) of my (your, etc.)
own accord

squilor, -oris (m) filth

stagnam, -i (n) swamp

statim (adv.) immediately

statua, -ae (f) sratue

statuwo, -ere, statul, statiitum (tr.) ser
up; erect; establish; decide

status, -@s (m) physical condition;
situation

stella, -ae () star

sterilis, -is, - barren

sterno, -ere, stravi, stratum
(tr.) spread; scatter; pave;
overthrow

steti (perf. of std)

stimalus, -i (m) goad

stirps, -pis () offspring, child
sto, -are, steti, statum (intr.) stand.
be standing

Stoici, -orum (m. pl). Greek
philosophical sect, the Stoics

stolidas, -a, -um stwupid

strangulo, -are (tr.) strangle

stratus, -a, -am (perf. pple. of
sterno)

strepo, -ere, strepui, strepitum
(intr.) make a loud noise

stridor, -oris (m) creaking sound

struo, -ere, struxi, structum
(tr.) build; arrange: contrive

studeo, -ere, studui (no sup.; intr.,
tr.) (+dat. or inf.) devote oneself
to; be keen to; ( + acc.) concentrate
on, study

studium, -1 (n) pursuit, activity

stulte (adv.) srupidly

stultitia, -ae () stupidity, folly

stultus, -a, -um stupid, foolish

stupeo, -ére, stupui (no sup.; intr.) be
dumb

Styx, Stygis () river of the
Underworld
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suadeo, -ere, suasi, suisum (+acc. of
thing and dat. of person: for

" pronunciation see p. xiil) advise,
recommend (20.1/1)

suavis, -is, -e (for pronunciation see
p. xiii) sweet, pleasant

sub (prep.) (+acc.) up to; (+ abl)
under, in front of

subamarus, -a, -um
tart

subed (compound of ed, ire; intr.,
tr.) wundergo, endure; approach

subiectus, -a, -am submissive

subigo, -ere, subégi, subactum
(tr.) propel, push; subdue

subito (adv.) suddenly

subitus, -a, -um sudden

sublatus, -a, -um (perf. pple. of tolld)

sublimis, -is, - high, lofty

submoveo, -ére, submovi, submotum
(tr.) remove, drive off

subscribo, -ere, subscripsi, subscriptum

slightly bitter,

(intr., tr.) write underneath or after:
add, append

subsellium, -i (n) bench (in a law
court)

subvecto, -are (tr.) carry over

subvenio, -ire, subveni, subventum
(+dat.) come to help, help

succumbo, -ere, succubui, succubitum
(+dat.) yield (10)

SUCcurro, -ere, sucCCurri, succursum
(+dat.) help

Suebi, -orum (m. pl.: for pronunciation
see p. xiil) German tribe

sufficio, -ere, suffeci, suffectum
(+dat.) be sufficient for, suffice

sui (gen. of 3rd pers. reflex. pron.
(9.1/4); also from suus)

Sulmeo, -onis (m) town near Rome

sum, esse, fui (no sup.; intr.) be, exist
(see p. 271)

summa, -ae () rtotal, whole

summus, -a, -um highest (21.1/3);
greatest

sumo, -ere, sumpsi, sumptum
(tr.) take, take up; consume, eat

sunto (3rd pl. fut. imp. of sum (21.1/1
note 3))

suopte (see note on 16.2,18)

super (adv.) over, above

i superbus, -a, -um proud
superfui (perf. of supersum)
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superi, -orum (m. pl.)
live in the sky

superior, -ior, -ius higher; upper;
earlier

supero, -are (tr.; intr.) overcome;
surpass, be left, survive

superstes, -stitis (adj.) remaining,
surviving

supersum (super + sum; + dat.)
survive

superus, -a, -um upper, on earth (as
opposed to the Underworld)

suppléementum, -i (n) reinforcements

suppliciter (adv.) Aumbly

supplicium, -i (n) punishment

supra (adv.) above, on top

supra (prep. +acc). on top of

suprémaus, -a, -um highest; furthest,
last

surgo, -ere, surrexi, surrectum
(intr.) rise; get up (from bed); arise

suscipio, -ere, suscépi, susceptum
(tr.) take up; undertake

suspendo, -ere, suspendi, suspensum
(tr.) hang, suspend

suspiro, -are (intr.) sigh

sustineo, -ére, sustinui (no sup.,
tr.) hold (up), support; withstand

sustuli (perf. of tollo)

suus, -a, -um (3rd pers. reflex. poss.
adj. (9.1/5))

Syricisae, -arum (f. pl.) Greek city in
Sicily

the gods who

T. (abbreviation for Titus)

taberna, -ae () ravern; hut

tabula, -ae (f) board;
(commemorative) tablet

taceo, -ére (intr., tr.) be silent (about)

tacitus, -a, -um silent

tactus, -a, -um (perf. pple. of tango)

taedet, -ére, taesum est ( +acc.) ir
wearies (20.1/2b)

taedium, -i (n) boredom; boring thing

Taenarius, -a, -um Taenarian (see
note on /.4 of 15.3)

talis, -is, - such, of such a sort
(30.1/1)

tam (adv.) so, to such an extent
(30.1/1)

tamen (adv.) however, nevertheless,

yet
tametsi (conj.) even if (29.1/4a)

tamquam (conj.)
just as

tandém (adv.) after some time, at
length

tango, -ere, tetigi, tactum (tr.)

tantum (adv.) only; exclusively

tantundem (tantum + dem) (see note
on 23.2, 10)

tantus, -a, -um so great, so much, as
much (30.1/1)

tardo, -are (tr., intr.) delay, hold up

tardus, -a, -um slow, sluggish

Tarentum, -1 (n) (town in southern
ltaly

Tarquinius, -1 nomen of a family
which produced the fifth and the
seventh kings of Rome

Tartara, -orum (n. pl.) another name
of the Underworld

Tartareus, -a, -um

taurus, -1 (m) bull

tectum, -i (n) roof; building, house

tectus, -a, -um (perf. pple. of tego)

técum =cum + te

tegimentum, -1 (n) covering

tego, -ere, texi, tectum (tr.) cover,
hide (tr.)

tellas, -uris (f) /land

telum, -i (n) spear, missile; weapon

tempestas, -tatis (f) storm

templam, -i (n) remple; region,
position

tempto, -are (tr.) attempt, try; make
trial of

tempus, -poris (n) time; period of time

tenax, -acis (ad).) holding fast,
tenacious

tendo, -ere, tetendi, tensum (tentum)
(tr., intr.) extend, stretch out, bend;
be inclined

tenebrae, -arum (f. pl.) darkness

tened, -ere, tenul, tentum (tr.) hold,
hold to; occupy; keep, maintain;
restrain; prevent

tener, tenera, tenerum
delicate; young

tensus, -a, -um (perf. pple. of tendd)

tenuis, -is, - thin, fine; insubstantial

ter (adv.) three times

tergum, -i (n) back (of humans or
animals); rear

terya, -ae () land, earth

terreo, -ere (tr.) terrify, frighten

in the same way as,

touch

(adj. of Tartara)

tender,



terribilis, -is, -e frightening, terrible

terrificus, -a, -um ferrifying

territo, -are, territiavi (no sup.;
tr.) frighten

terror, -oris (m) panic, fear

tertius, -a, -um third

testamentum, -i (n) will, testament

testis, -is (m or f) witness

testado, -dinis () rorroise (shell)

tetigi (perf. of tango)

Teucri, -orum (m. pl.) another name
of the Trojans

texi (perf. of tego)

Thais, -idis (-idos) Greek female name

Thebae, -arum (f. pl.) city in Greece,
Thebes

Themistocles, -is Athenian statesman

thermae, -arum (f. pl.) (warm) baths

Thessalia, -ae (f) Thessaly, region in
north-eastern Greece

Tibullus, -1  Roman poet (c. 55-19
B.C)

Tibur, Tiburis (n)
the River Anio

timeo, -€re, timui (no sup.; tr.,
intr.) fear, be afraid (of)

timidus, -a, -um fearful

timor, -oris (m) fear

tingo, -ere, tinxi, tinctum (tr.) dye

tintimo, -are (n. o. p.; intr.) make a
ringing sound

titulas, -i (m) inscription

Tityrus, - herdsman in Vergil's
Eclogues

toga, -ae (f) formal garment of a
Roman man, toga, symbolic both of
being Roman and of civilian life

togatus, -a, -um wearing a toga

tolerd, -dre (tr.) put up with, bear

tollo, -ere, sustull, sublatum
(tr.) raise; remove, take; eliminate

toaat, -are, toamuit (no sup.;
impers.) it is thundering

tonded, -ére, totoadi, tomsum (tr.) cus
the hair of

Tougilidnes, -1 male cognomen

toasor, -oris (m) barber

toasorius, -a, -am belonging (o a
barber

tormentum, -i (n) catapult; torture;
torment

torped, -€re (n. o. p.; intr.) be numb

Torquitus, -i male cognomen

town near Rome on
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torqueo, -ére, torsi, tortum (tr.)
torture

torrens, -eatis (adj.) flowing, rushing

torridus, -a, -um parched

torsi (perf. of torquea)

tortus, -a, -um (perf. pple. of
torqued)

torus, 1 (m) couch, bed

tot (indecl. adj.) so many, as many
(30.1/1)

totidem (indecl. adj.;
of tot)

totiens (adv.) so often (30.1/1)

totus, -a, -um all, the whole of, a
whole (10.1/1¢)

trado, -ere, trididi, traditum
(tr.) hand over, present

tradaco, -ere, traduxi, traductum
(tr.) cross over (tr.), transfer

traho, -ere, traxi, tractum (tr.) draw;
drag

traicio, -ere, traiéci, traiectum (tr.,
intr.) cross

trames, -mitis (m) track; course

tranquillus, -a, -um calm

trams (prep. + acc.) across, over

transed (compound of eo, ire; tr.
intr.) cross, go over

transfigo, -ere, transfixi, transfixum
(tr.) pierce (through)

transmitto, -ere, transmisi,
transmissum (tr., intr.)
across, cross

traxi (perf. of traho)

Treboaius, -1 male nomen

trecenti, -ae, -a three hundred

tremo, -ere, tremui (no sup.; intr.,
tr.) tremble (at)

trepidus, -a, -um (imid; anxious

tres, trés, tria three (11.1/5)

tribanes, -i (m) tribune (military
officer or civilian magistrate)

tribad, -ere, tribui, tribéitum
(tr.) grant, give, apportion; give
credit, impute

trideum, -i (n) period of three days

triginta (indecl. adj.) rthirty

trilix, -icis (adj.) with triple thread

tristis, -is, - sad: gloomy; sullen

triumpho, -are (intr.) celebrate a
triumph

triamphes, -i (m) (riumph; the cry
trimmphe! (success!)

Iwist;

emphatic form

travel
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Troia (2 syllables), -ae (f) Troy, city
in north-western Asia Minor whose
capture by the Greeks is the subject of
Homer's Iliad

Troianus (3 syllables), -a, -um Trojan

Troius (3 syllables), -a, -um Trojan

trucido, -are (tr.) kill savagely

ta (pron.) you (sing.) (8.1/1)

tuba, -ae (f) (straight) trumpet

Tucca, -ae male cognomen

tueor, -€ri, tuitus sum (tr.) see,
observe

Tullus, -1 third king of Rome

tam (adv.) then, at that time; next

tumidus, -a, -um swollen; haughty

tumaulus, -i (m) burial mound, grave,
tomb; hill P

tunc (another form of tum)

turba, -ae (f) crowd, mob

turbidus, -a, -um disturbed, turbid,
murky

turbo, -are (tr., intr.) stir up; riot

turgeo, -ére, tursi (no sup.;
intr.) swell

Turnus, -1 leader of the Italian
opposition to Aeneas

turpis, -is, -e disgraceful; ugly

turris, -is (I rower

tus, turis (n) frankincense, incense

tussis, -is (f) cough

tato (adv.) safely

tator, -ar (tr.) preserve, protect

tutus, -a, -um safe, secure e ld

tuus, -a, -um your (with reference to
one person)

tyranmicus, -a, -um
despotic
tyrannus, -1 (m) absolute ruler; tyrant

Tyrius, -a, -um (adj. of Tyrus Tyre a
city on the east coast of the
Mediterranean) Tyrian

Tyrrhénum mare Tyrrhenian sea (sea
on the west coast of Italy)

tyrannical,

uber, aberis (adj.) copious, rich

ubi (conj.) when (29.1/3a)

ubi . . .? (interr. adv.) where . . .?

ubicumque (conj.) wherever

ulciscor, -1, ultus sam (tr.)
vengeance on

Ulixeés, -is Ulysses, hero of Homer's
Odyssey

take

ullus, -a, -um (pron. and adj.) any
(one) (10.1/1e)

ulmus, -i () elm

ulterior, -ior, -ius further, more
distant

ultimus, -a, -um furthest; last; final

ultra (prep. + acc.) beyond

ultrix, -icis (f. adj.) avenging

ultrd (adv.) of one’s own accord

ultus, -a, -um (perf. pple. of ulciscor)

umbra, -ae () shade, shadow; shade
(soul) of someone dead, ghost

umerus, -1 (m) shoulder

umidus, -a, -um wet, moist, damp

amor, -oris (m) moisture

umquam (adv.) at any time, ever

una (adv.) rogether

uncus, -a, -um hooked

unda, -ae (f) wave, ripple; water

unde . . .? (interr. adv.) from
where . . . ?

undecim (indecl. adj.) eleven

undique (adv.) from everywhere; from
all sides

unguis, -is (m) nail (of finger or toe);
claw, talon

unicelor, -oris (adj.) having one colour

@nicus, -a, -um sole, (one and) only;
peerless

universus, -a, -um general, universal;
entire

.anus, -a, -um one (10.1/1e)

urbanus, -a, -um polite, refined

urbs, urbis () city

urgeo, -eére, ursi (no sup.; tr.) press;
court

uro, -ere, ussi, ustum (tr.) burn (tr.)

usquam (adv.) anywhere

usque (adv.) right up (t0), as far (as)

usque (prep. + acc.) wup to

usquequaque (adv.) everywhere

ut (conj. + ind.) when (29.1/3a), as
(30.1/1)

ut (conj. + subj.) so that, that
(purpose 13.1/5; result 16.1/1;
indirect command etc. 21.1/2; other
noun clauses 26.1/2)

ut (exclamatory adv.) how

uter, utra, utrum . . . ? which of
two . .. ?(10.1/1d)

uterque, utraque, utrumque each of

& two, either (10.1/1d)

uti (another form of ut)



@i (pres. inf. of @tor)

atilis, -is, - wuseful

atilitas, -tatis () quality of being
useful; benefit; expediency

utinam (adv. used to emphasize
optative subjunctive (22.1/1a))

iitor, -i, #sues sum ( + abl.) wuse, make
use of; take advantage of

utpote (adv. giving a causal sense to
an adjectival clause (30.1/2d))

utrum (adv. introducing alternative
questions (23.1/1)))

avidus, -a, -um wet, dripping

uxor, -oris () wife

vacuus, -a, -um vacant, empty, free;
destitute of, free of

vado, -ere, vasi (no sup ; intr.) go

vae (interj.) alas

vagina, -ae (f) sheath, scabbard

vagor, -ari (intr.) wander, range

Vagus, -a, -am wandering

vale, valéte (imp.) goodbye (21.1/1
note 2)

valeo, -ere (intr.) be in sound health,
be well, be strong

valetado, -dimis () health; good health

validus, -a, -um strong

vallis, -is (f) valley

vallam, -i (n) rampart

vanus, -a, -am empty, useless; false

vapalo, -are (intr.) be beaten (25.1/5f)

varius, -a, -am various, different;
changeable

Varro, -omis male cognomen

Varus, -1 male cognomen

vas, vasis and vasum, -i (n)

vasi (perf. of vado)

vastitas, -tatis () wilderness,
desolation

vastd, -dre (tr.) ravage, lay waste

vastus, -a, -um huge

vates, -is (m or ) prophet(ess); poet

-ve (conj.) or (3.1/5)

-ve . ..-ve either ... or (3.1/5)

vehemens, -entis (adj.) violent, strong

veho, -ere, vexi, vectum (tr.) carry;
(pass.) ride

Veientes, -ium (m. pl.) the people of
the city Veii, an early rival of Rome

Veii, -orum (m. pl.) city to the north
of Rome captured in 396 B.C.

vase
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vel (conj.) or (3.1/5)

vel . .. vel either ... or (3.1/5)

velamen, -minis (n) covering, coverlet

velle (pres. inf. of vold)

velum, -1 (n) sail

velut (adv.) as, like, in the same way
as

veluti (adv.) (another form of velut)

vendidi (perf. of vendd)

venditator, -oris (m) a person who
tries to push or promote something

vendo, -ere, veandidi, venditum
(tr.) sell

venénum, -i (n) poison

véneo, venire, vénii, vénitum (intr.) be
sold (25.1/51)

venio, -ire, vénmi, ventum (intr.) come

venter, ventris (m) stomach

ventus, -1 (m) wind

venumdo, -are, véenumdedi,
vénumdatum (tr.) sell

Venus, Veneris goddess of love (9.3)

ver, veéris (n) spring

verbosus, -a, -um ralkative, wordy

verbum, -1 (n) word

verécundus, -, -um seemly, modest

vereor, -eri (tr., intr.) fear, be afraid
(of) Leatlaia

Vergilius, 1 (m) the Roman poet
Vergil (70-19 B.C.)

veritas, -tatis () rruth

veritus (perf. pple. of vereor)

vero (adv.) indeed, in fact; in truth
(23.1/2)

Verres, -is notorious Roman provincial
governor

versiculus, -1 (m) (deprecatory
diminutive of versus)

versor, -ari (intr.) o keep active, be
busy

versus, -a, -um (perf. pple. of verto)

versus, -us (m) verse

verto, -ere, verti, versum (tr.) rfurn (tr.)

vérus, -a, -um frue; real

vescor, -1 (n. 0. p.; + acc. or
abl.) feed on

vesper (n; defective noun) evening

Vesta, -ae the goddess Vesta (9.3)

vester, vestra, vestrum your (with
reference to more than one person)

vestibulum, -1 (n) vestibule, entrance

vestimentum, -i (n) article of clothing;
(pl.) clothes
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vestio, ire (tr.) clothe, dress

vestis, -is (f) clothes

veto, -are, vetui, vetitum (tr.) forbid

vetus, -teris (adj.) old. veteran;
ancient; former

vexi (perf. of veho)

vexillum, -i (n) military standard, flag

vexo, -are (tr.) damage, injure,
plunder; disturb; (pass.) be in trouble

via Appia Appian Way, Roman road
from Rome to southern Italy

via, -ae () road, street; journey

vici (perf. of vinco)

vicinus, -a, -um situated close by,
neighbouring

vicinus, -1 (m) neighbour

vicis (gen., 25.1/4d) interchange,
alternation

victima, -ae () animal offered for
sacrifice, victim

victor, -oris (m) victor, conqueror

victoria, -ae (f) victory

Victoriola, -ae () small statue of the
goddess Victory

victrix, -ricis (f. ad).) conquering,
victorious

victirus, -a, -um (fut. pple. of vinco
or vivo)

victus, -a, -um (perf. pple. of vinco)

videlicet (adv.) clearly, evidently

video, -ére, vidi, visum (tr.) see, look
at

videor (pass. of vided) be seen; seem

vidétur (impers. use) it seems (good)
(20.1/2g)

vigeo, -ere, vigui (no sup.; intr.) thrive

vigil, -ilis (adj.) wakeful, watchful

viginti (indecl. ad).) twenty

vilicus, -1 (m) overseer on a farm

vilis, -is, -e cheap, of a low value;
worthless

villa, -ae (f) country house

vincio, -ire, vinxi, vinctum (tr.) bind

vinco, -ere, vici, victum (tr.,
intr.) conquer, defeat. win

vinculum, -i (n) bond, fastening, chain

vindex, -dicis (m) defender, champion

vinum, -1 (n) wine

violo, -are (tr.) treat with indignity or
violence, violate

vir, viri (m) man; male; husband; hero

vires (pl of vis) .

virgo, -ginis () girl, maiden

viridis, -is, - green; unripe; robust;
fresh; young

virtas, -tatis () virtue: courage, valour

virus, -1 (n) poison

vis (f; irregular) force, violence, power,
(pl.) strength (7.1/1 note 3)

vis (2nd s. pres. ind. act. of volo, velle)

viso, -ere, visi (no sup.; tr.) visit

visus, -a, -um (perf of vided)

vita, -ae () life

vitium, -i (n) moral failing, fault,
defect; vice

vito, -are (tr.) avoid, shun

vitrum, -1 (n) a blue dye made from
leaves, woad

vivo, -ere, vixi, victum (intr.) live, be
alive :

vivus, -a, -um alive, living

vix (adv.) scarcely; with difficulty

vixi (perf. of viva)

vobiscum = cum + vobis

voco, -are (tr.) call; summon

volo, -are (intr.) fly

volo, velle, volui (no sup.; tr.,
intr.) wish, want, be willing (15.1/5
and p. 272)

Volsci, -orum (m. pl.) people of
central Italy

volucris, -is (f) bird

voluntas, -tatis () choice, wish

voluptas, -tatis () pleasure

volvo, -ere, volvi, volatum (tr.)
turn (tr.)

vorago, -ginis (f) quagmire

vos (pron.) you (pl.) (8.1/1)

votivus, -a, -um offered in fulfilment
of a vow, volive

votum, -1 (n) vow, promise

voveo, -eére, vovi, votum (tr.) make a
vow, vow

vox, vocis ()
animals)

Vulcanus, -1  Vulcan (9.3)

vulgo (adv.) commenly

vulgus, -i (n) the common people

vulnero, -are (ir.) wound, hurt

vulnus, -neris (n) wound, injury

vult (3rd s. pres. ind. act. of volo,
velle)

vultus, -as (m) face, expression

roll,

voice. noise (of birds or

Xerxes, -is Persian king who invaded
“ Greece in 480 BC



	Vocabulary
	Untitled-1
	Untitled-2
	Untitled-3
	Untitled-4
	Untitled-5
	Untitled-6
	Untitled-7
	Untitled-8
	Untitled-9
	Untitled-10
	Untitled-11
	Untitled-12
	Untitled-13
	Untitled-14
	Untitled-15
	Untitled-16
	Untitled-17
	Untitled-18
	Untitled-19
	Untitled-20
	Untitled-21
	Untitled-22
	Untitled-23
	Untitled-24
	Untitled-25
	Untitled-26
	Untitled-27
	Untitled-28
	Untitled-29
	Untitled-30
	Untitled-31
	Untitled-32
	Untitled-33
	Untitled-34
	Untitled-35
	Untitled-36
	Untitled-37
	Untitled-38
	Untitled-39
	Untitled-40
	Untitled-41
	Untitled-42
	Untitled-43


